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Öz
İbnu’l-Arabî, hem aile hem de içinde yaşadığı çevre olarak iyi bir kültür ortamında 

yetişmiş çok yönlü bir âlim ve büyük bir mutasavvıftır. Yaşamı boyunca 500’den fazla 
eser yazan İbnu’l-Arabî insanı ve onun yaşamını ilgilendiren hemen hemen her konuyu 
ele almıştır.

Bu makalede İbnu’l-Arabî’nin kaleme aldığı iki mevlitten biri olan “Menkabetu 
Mevlidi’n-Nebî” isimli eserini tenkitli neşretmeye çalıştık. Meşhur âlimin kısaca haya-
tına değindikten sonra, özellikle edebi kişiliğini ve şiir yazımında benimsediği üslubu 
ortaya çıkarmaya gayret ettik. Sonrasında Arap Edebiyatında mevlid geleneği ilgili özet 
bilgi sunarak İbnu’l-Arabî’nin mevlidinin nüshaları hakkında bilgi verdik. Akabinde de 
mevlid metninin edisyon kritiğini yaptık.

Anahtar Kelimeler: İbn Arabî, Mevlit, Arapça Mevlit

The “Menkabetu Mevlidi’n-Nebî” Mawlid of Muhyiddin İbnu’l-Arabî and its Literary 
Criticism
Abstract

İbnu’l-Arabî is a sophisticated scholar who grew up in a great cultural environment in 
terms of both his family and social life, and a great sufi. He addressed almost every issue 
of human life in over 500 works he wrote.

In this article, we studied critical text of “Menkabetu Mevlidi’n-Nebî”, one of the two 
mawlids İbnu’l-Arabî wrote. After mentioning about the famous scholar’s life, we tried 
to reveal his literary identity and the style he adopted in his poetry. Giving information 
about the Mawlid tradition in Arabic Literature and the copies of İbnu’l-Arabî’s mawlid, 
we criticised the edition of mawlid text.

Keywords: İbn Arabî, Mawlid, Arabic Mawlid

MUHYİDDİN İBNU’L-ARABÎ’NİN
MENKABETU MEVLİDİ’N-NEBÎ İSİMLİ MEVLİDİ VE

EDEBİ TENKİTLİ METNİ

*)	 Yrd.	 Doç.	 Dr.,	 İstanbul	 29	 Mayıs	 Üniversitesi	 Edebiyat	 Fakültesi	 Çeviribilim	 Bölümü	 Arapça	
Mütercim	Tercümanlık	Anabilim	(e-posta:	kerimacik111@hotmail.com)

Kerim AÇIK (*)

EKEV AKADEMİ DERGİSİ Yıl: 19 Sayı: 62 (Bahar 2015)



678 / Yrd. Doç. Dr. Kerim AÇIK EKEV AKADEMİ DERGİSİ

MUHYİDDİN İBNU’L-ARABÎ’NİN HAYATI1

17 Ramazan 560 (28 Temmuz 1165) tarihinde Endülüs’ün güneydoğusundaki Tüdmîr 
(Teodomiro) bölgesinin başşehri olan Mürsiye’de (Murcia) doğdu. Babası Ali b. Muham-
med, fıkıh ve hadis ilmiyle uğraşan takvâ sahibi bir zat, asker aynı zamanda filozof İbn 
Rüşd’ün yakın arkadaşıydı. Annesi, ailesi ensara mensup, Medineli Nûr isimli bir hanım-
dı. Amcası Ebû Muhammed Abdullah b. Muhammed el-Arabî ve dayıları Ebû Müslim 
el-Havlânî ile Yahyâ b. Yâgan tasavvuf ehli ve devrin ileri gelen siyasî şahsiyetlerdi. 
İbnu’l-Arabî’nin yetişmesinde bu kişilerin büyük katkıları olmuştur. Ailesi İbnu’l-Arabî 
sekiz yaşına gelinceye kadar bu şehirde ikamet etmiş, sonra Endülüs’ün o sıradaki baş-
şehri olan İşbîliye’ye (Sevilla) göç etmiştir. 

İbnu’l-Arabî, ilk Kur’an derslerini komşuları Ebû Abdullah el-Hayyât adlı âlim bir 
zattan aldı. İbn Hubeyş, İbn Ât, İbn Bakî ve İbn Vâcib gibi hadisçilerden hadis dersleri 
aldı. On sekiz yaşında iken Lahmî’den kırâat-i seb‘a, aşere ve takrîb öğrenimi gördü. 
Lahmî’den ayrıca İbn Şureyh’in el-Kâfî isimli eserini, Abdurrahman b. Abdullah es-
Suheylî’den de bazı hadis kitaplarının yanı sıra İbn Hişâm’ın es-Sîre’sinin şerhi olan 
er-Ravdu’l-Unuf isimli kitabını okudu. Mana âleminde Hz. Peygamber (sav) ile görüştü-
ğünü ifade eden İbnu’l-Arabî, Resûlullah’ın kendisine: “Bana sıkıca tutun, kurtulursun!” 
diye hitap etmesi üzerine uzun yıllar hadis ilmiyle meşgul olduğunu kaydeder. Kadı İbn 
Zerkûn’un derslerine uzun bir süre devam edip kendisinden icâzet aldı. Pek çok üstadtan 
muhtelif ilimler tahsil ederek ilmi birikimini geliştiren İbnu’l-Arabî, manevî yönden de 
kendini yetiştirmek üzere, bir takım tasavvufî egzersizlere girişti. Halvet, riyazet ve mu-
rakabelerle kısa zamanda birçok manevî merhaleleri kateden İbnu’l-Arabî, 580 (1184) 
yılında seyr-ü sülûkünün henüz başında iken bazı tasavvufî makamlara ulaştı. İlk şeyhi, 
Ebu’l-Abbas Uryebî olmakla birlikte, tahkikte mertebe kazanması, kendi ifadesiyle Hızır 
(as)’ın hırka giydirmesiyle olmuştur.2

Yirmi altı yaşında iken Cezîretulhadrâ (Algeciras), Sebte (Ceuta), Fas ve Tilimsân 
yoluyla Tunus’a giden İbnu’l-Arabî bir süre burada kalarak, aralarında daha sonra el-
Futûhâtu’l-Mekkiyye’yi kendisine ithaf edeceği Şeyh Abdulazîz el-Mehdevî’nin de bu-
lunduğu sûfîlerle görüştü. İki yıl sonra tekrar İşbîliye’ye döndü. Birkaç defa gittiği Fas’ta 
dört yıl kadar kaldı. Burada da pek çok sûfî ile tanıştı. Kendisine yaklaşık yirmi üç yıl 
arkadaşlık edecek olan Abdullah Bedr el-Habeşî ile burada karşılaştı. Fas’tan ayrıldık-
tan sonra Gırnata ve Kurtuba’ya geçti. 596’da (1200) Doğu seyahatine çıktı. Mekke’ye 
kadar gidip ilk haccını yaptıktan sonra tekrar Kuzey Afrika’ya döndü. İbnu’l-Arabî 
597 (1201)’de Tunus’a geçti ve aynı yıl tekrar Hac yolculuğuna çıktı. Mekke’de Şerîf 
Cemâleddin Efendi’den Hâce Abdullah-ı Herevî’nin Derecâtu’t-Tâ‘ibîn adlı kitabını 
okudu. Yazımını yirmi üç yılda tamamladığı el-Futûhâtu’l-Mekkiyye’yi ilk defa burada 

1 Hayatı hakkında bkz. Kılıç, M. Erol, “Muhyiddin İbnül-Arabî”, DİA, C. XX, İstanbul 1999, s. 493-
495. (İbnül-Arabî ),Cebecioğlu, Ethem, “ Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin (560/1165-638/1240) Haya-
tı ve Eserleri” Tasavvuf/ İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi (İbnü’l-Arabî Özel Sayısı-1), yıl: 9 
[2008], S. 21, s. 9-17.

2 İbnü’l-Arabî, el-Futûhât, Bulak 1297, C.I, s.186.
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kaleme almaya başladı. İbnu’l-Arabî, Mekke’de yaklaşık iki buçuk yıl kaldıktan sonra 
bir hac kafilesine katılarak Bağdat’a gitti (601/1204). Oradan Musul’a geçti. Musul’da 
birçok âlimle sohbetlerde bulundu. Bir yıl kadar burada kalan İbnu’l-Arabî, ibadetlerin 
sırlarına dair et-Tenezzulâtu’l-Mevsıliyye adlı eserini burada kaleme aldı. Zilkade 602/
Haziran 1202’de Urfa, Diyarbekir, Sivas üzerinden Sadreddîn-i Konevî’nin babası Mec-
duddin İshak’la birlikte Malatya’ya geldi. Bir müddet sonra Selçuklu Sultanı I. Gıyased-
dîn Keyhusrev, Mecduddin İshak’ı Konya’ya davet etti. Bu davet üzerine Mecduddin 
İshak ile birlikte 612/1215’de Konya’ya gitti. İbnu’l-Arabî Konya’da ikâmeti sırasında; o 
devrin önemli sîmâlarından Evhaduddin-i Kirmanî ile tanıştı. Daha sonra Halep, Kudüs, 
Mekke ve bazı şehirlere ziyaretlerde bulunduktan sonra tekrar Konya’ya döndü. Mecdud-
din İshak ile birlikte Konya'dan Malatya’ya gitti bir müddet burada ikamet ettikten sonra 
Dımaşk’a geçerek oraya yerleşti. Fusûsü’l-Hikem’i 627 (1230) yılında burada kaleme 
aldı. Daha sonra zamanının büyük bir kısmını el-Futûhâtu’l-Mekkiyye’yi gözden geçir-
meye ve yeniden yazmaya ayırdı. İlk nüsha üzerine birçok ilâve ve tashih ihtiva eden bu 
ikinci nüshayı vefatından bir yıl kadar önce tamamladı. 

22 Rebîulâhir 638 (10 Kasım 1240) tarihinde Dımaşk’ta Benî Zekî’lerin mâlikâne-
sinde vefat eden İbnu’l-Arabî, Kasiyûn dağı eteğindeki Sâlihiye semtinde bulunan Kadı 
Muhyiddin İbnu’z-Zekî ailesinin kabristanına defnedildi. 

İbnu’l-Arabî, ilk evliliğini memleketinin ileri gelen şahsiyetlerinden Abdûn el-
Bicâî’nin kızı ile İşbîliye’de iken yaptı. İkinci defa Mekke’de Haremeyn Emîri Yûnus 
b. Yûsuf’un kızı ile evlendi. Bu evliliğinden Muhammed İmâduddin adındaki oğlu oldu. 
Üçüncü evliliğini 615/1218’de Mecduddin İshak’ın vefatı üzerine onun dul kalan eşiyle 
Malatya’da yaptı. Bu hanımından Sa’deddin Muhammed isimli oğlu dünyaya geldi. Bu 
evlilikle İbnu’l-Arabî, Sadreddin-i Konevî’nin üvey babası olmaktadır. Dördüncü olarak 
Dımaşk Mâlikî kadısı Zevâvî’nin kızıyla evlendiği kaydedilmektedir. 

EDEBÎ ŞAHSİYETİ
İbnu’l-Arabî hem aile hem de içinde yaşadığı çevre olarak çok yüksek bir kültür orta-

mında yetişmiştir. Verdiği bilimsel ürünlerin sayısı ve çeşitliliği dikkate alındığında çok 
yönlü âlim bir kişiliğe sahip olduğu göze çarpar. En geniş ve temel eseri olan el-Futûhât 
incelendiğinde, onun çok yönlü kişiliği kolayca anlaşılır.3

İbnu’l-Arabî’in eserleri sayısı üzerinde çok çelişkili rakamlar vardır4. İbnu’l-Arabi’nin 
Dimaşk emiri el-Muzaffer el-Eyyûbî’ye (632 h.) gönderdiği risalede5 240 eserinin ismini 
zikretmektedir. Bu konuda en kapsamlı çalışma, Brockelmann’ın GAL’ı gibi bazı önem-
li bibliyografik kaynaklar da esas alınmak sûretiyle Osman Yahya tarafından Fransızca 

3 Karadaş, Cafer, Muhyiddin İbn Arabî, Kaynak Yay., İstanbul 2008, s.81.
4 Cihangirî, Muhsin, Muhyiddin İbn Arabî eş-Şahsiyyetu’l-Barize fî’l-‘İrfâfâni’l- İslâm, (Arapça Çev. 

Abdurrahman el-‘Alevî), Dâru’l-hâdî, Beyrut 2003, 110-11.(Muhyiddin İbn Arabî)
5 Bu risalenin tahkiki Korkîs ‘İyâd tarfından yapılıp yayınlanmıştır. bkz., ‘İyâd, Korkîs, Mecelletü’l 

–Mecma‘i’l-‘İlmî, Dimaşk 1373, C.29, s.355-359.
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olarak kaleme alınan Müellefâtu İbn ‘Arabî isimli çalışmadır. Osman Yahya’nın oluştur-
duğu genel fihristten, mükerrer ve eklemeler çıkartıldığında yaklaşık 550 civarında eseri6 
olduğu tespiti yapılmıştır. Muhsin Cihangirî Muhyiddin İbn Arabî eş-Şahsiyyetu’l-Barize 
fî’l-‘İrfâfâni’l-İslâmi isimli çalışmasında kitap ve risale olarak toplam 511 eseri olduğunu 
zikretmekte ve isimlerini vermektedir.7 Bu eserlerden maalesef sadece 245 kadarı günü-
müze ulaşabilmiştir.8

İbnu’l-Arabî bütün eserlerinde “mârifetullah (Allah’ı bilmek)” olgusunu ilimler daire-
sinin merkezine almış, bu noktadan hareketle hakikate dair ilimlerin (ilm-i hakâik) çeşitli 
konularına açıklamalar getirmiştir. Tasavvuf, tefsir, hadis, fıkıh, tarih, ilm-i havâs gibi 
geniş bir alanda yazmış olduğu yüzlerce eserinin ana konusu “mârifetullah”tır. İbnu’l-
Arabî hangi konuyu ele alırsa alsın, (bu, felsefî-kelâmî bir konu olabileceği gibi, fikhî 
veya dil ile ilgili bir konu da olabilir) hepsinin ortak özelliği tevhîd ve vahdet-i vucûd 
fikrini taşımasıdır. Nesir tarzında kaleme almış olduğu eserlerinde kapalı, anlaşılması zor 
bir üslûbu vardır.9

İbnu’l-Arabî şiire de tevhîd ve vahdet-i vucûd anlayışı açısından baktığından; ge-
leneksel Arap şiiri alanındaki eski edebi tenkitçilerin şiirle nesri karşılaştırmalarına ve 
‘icaz yönünden nesri daha üstün görmelerine muhalefet etmiştir.10 Genelde eserlerini ne-
sir tarzında yazmakla beraber bir hayli de şiiri bulunmaktadır. Manzûm olarak kaleme 
aldığı Tercümânu’l-Eşvak’ı, Dîvân’ının yanısıra el-Futuhat’ın bâb başlarında bir divan 
oluşturacak kadar çok şiiri11 vardır. Bunlar İbnu’l-Arabî’in, nazım bakımından da ne ka-
dar üretken bir şair olduğunu ortaya koymaktadır.12 Divanı hakkında Şeyh İmaduddin İbn 
Kesîr’in değerlendirmesi şöyledir; “…eserleri arasında gerçekten güzel ve tasavvuf ehli 
usulüne göre yazılmış bir şiir divanı vardır.”13 Şiirlerindeki kapalılık, mecaz ve gizem ne-
sir tarzındaki eserlerine göre daha fazladır.14 Ona göre şiir şaire Zühre yıldızının ve Yûsuf 

6 Yahya, Osman, Müellefâtu İbn ‘Arabî, (Fransızca’dan Çev. Ahmed Mahmud et-Tîb), Dârü’l-Hidâye, 
Kahire 1992, s.30-31. 

7 İbnu’l-Arabi eserleri için bkz., Cihangirî, Muhyiddin İbn Arabî., s.111-141.
8 Kılıç, M. Erol, “Fusûsü’l-Hikem”, DİA., C. XIII, İstanbul 1996, s. 514.
9 Çakmaklıoğlu, M.Mustafa, Muhyiddin İbnü’l-Arabi’ye Göre Dil-Hakikat İlişkisi Marifetin İfade-

si Sorunu, Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi SBE, Ankara-2005, s.44.(Muhyiddin İbnü’l-Arabi). 
İbnü’l-Arabî’nin Eserlerinde Üslûp konusunda daha geniş bilgi için bkz., Çakmaklıoğlu, Muhyiddin 
İbnü’l-Arabi, s. 34-62. 

10 Zâyed, Muhammed, Edebiyyetu’n-Nassi’s-Sûfî beyne’l-İblâgi’n-Nef‘î ve’l-İbdâ‘i’l-Fennî, Alemu’l-
Kutubu’l-Hadîs, İrbid 2011, s.127.

11 Bu şiirler müstakil bir kitap halinde toplanarak şerhedilmiştir. bkz. Salim, Muhammed İbrahim, el-
Hediyyetü’s-Seniyye fî Mecmûati Eş‘âri Evâili Ebvâbi’l-Fütûhâti’l-Mekkîyye, Kahire 1998.

12 Çakmaklıoğlu, Muhyiddin İbnü’l-Arabi, s.36.
13 Ebu’l-Hasan Alî b. İbrahim el-Karî, İbn Arabî’nin Menkıbeleri, (Çev. Abdülkadir Şener, M.Rahmi 

Ayas), İz Yay., İstanbul 2010, s. 42.
14 Abdulazîz Seyyidu’l-Ehl, Muhyiddin İbin Arabî min Şi‘rihi, Dâru’l-İlm li’l-Melayîn, Beyrut 1970, s. 

13.
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peygamberin bir hediyesidir. Âlem-i hayâl ile şiirsel tahayyül arasında irtibat vardır. Bir 
gün uyanıklık (yakaza) halinde iken bir meleğin kendisine bir parça beyaz nur getirdiği-
ni, bunun ne olduğunu sorduğunda meleğin Şuarâ sûresi olduğunu söylediğini anlatan 
İbnü’l-Arabî divanını bu olaydan sonra oluşturmuştur.15

Onun bazı sembolik ve mecâzî konularda şiiri tercih ettiği, eserlerinde söz, bu tür 
konulara gelince ifadesini nesirden nazma çevirdiği göze çarpmaktadır. el-Fütûhât adlı 
eserinin bölümlerinin başında yer alan şiir parçalarına dikkat edilmesi gerektiğini, zira 
bunların o bölümlerde anlatmak istediği ilimlere işaret ettiğini hatta o bölümlerde yer 
alan açıklamalarda bulunmayan bazı bilgileri ihtiva ettiğini söylemektedir.16 Ona göre şiir 
bir icmal, remiz, lugaz ve tevriye sanatıdır. Kendisi, “Biz bir şeyi remzederiz, lugazlaştı-
rırız. Ama bizim bundan kastımız bir başka şeydir”17 demektedir. 

İbnu’l-Arabî’nin ifadeleri özlü, kapalı ve semboliktir. “Bizim şiirlerimiz ister sevgi-
liyle hasbihal ile başlasın, ister bir methiye olsun ve isterse de kadın isimleri ve sıfatlarıy-
la, ırmak, yer, yıldız isimleriyle dolu olsun, hepsi de bütün bu sûretler altındaki maârif-i 
ilâhiyyeden ibarettir”18 diyerek bu sanatların birer araç olduğuna işaret eder. İfadeleri 
veciz ve mücmel olmakla birlikte, bazen belirgin bir şekilde yoğun ve tezatlıdır.19

Tercümânu’l-Eşvâk adlı manzûm eserinde rabbânî mârifetleri, ilâhî nurları, kalbî 
ilimleri ve şeriatın hükümlerini cismanî aşk temaları kullanarak anlatma yoluna gittiğini, 
zira bu tür izahların bazı nefislerin hoşuna gittiğini ve daha çok dikkatini çektiğini ifade 
etmiştir20. Mekke’de iken İsfahanlı âlim Mekînuddin’in Nizâm ismindeki kızının adını 
kullanarak yazdığı Tercümânu’l-Eşvâķ’taki şiirler, dünya ehli tarafından ikisi arasında bir 
gönül ilişkisi olduğu şeklinde yorumlanınca, bu şiirlere bir şerh yazmıştır. Meselenin iç 
yüzünün onların zannettiği gibi olmadığını ve maksadının sadece ilâhî aşkı anlatmak için 
Nizâm Hanım’ı bir sembol olarak kullanmaktan ibaret olduğunu, bunu onun babasının da 
bildiğini söylemiştir.21

ARAP EDEBİYATINDA MEVLİD
Arap edebiyatında mevlid22, Hz. Peygamber (sav) için yazılan medih türündeki şiirleri 

ifade ettiği gibi onun doğumu, hayatı, isimleri hasâis ve şemâili, faziletleri, mûcizele-
ri ve gazveleri gibi konularını kapsayan sîret türü eserler için de kullanılmaktadır. Ge-
nel olarak mevlid müellifleri, başta Kâ‘b b. Züheyr’in Kasîdetu’l-Bürde’si olmak üzere 

15 Kılıç, M. Erol, (İbnül-Arabî), s. 496.
16 İbnü’l-Arabî, el-Fütûhât, C.IV, s.31-32.
17 İbnü’l-Arabî, el-Fütûhât, C.I, s.61.
18 İbnü’l-Arabî, el-Fütûhât, C.III, s.622.
19 Çakmaklıoğlu, Muhyiddin İbnü’l-Arabi, s.32.
20 İbnü’l-Arabî, Tercümânü’l-Eşvâk, Beyrut 1387, s.5.
21 Kılıç, M. Erol, (İbnül-Arabî), s. 496.
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bu eserin çok sayıdaki benzeriyle Hassân b. Sâbit’in Resûlullah için yazdığı şiirlerden, 
Abdullah b. Revâha ve diğer bazı sahâbîlerin nazmettiği methiyelerden ilham almıştır. 
Ancak mevlidlerin konu itibariyle asıl kaynağını siyer, megâzî ve şemâil kitapları oluştu-
rur. Bunların başında İbn İshak’ın es-Sîre’siyle İbn Hişâm’ın es-Sîretu’n-Nebeviyye’si ve 
Ebû Îsâ et-Tirmizî’nin Şemâ’ilu’n-Nebî’si gelir. Bunlar arasında Ali b. Hamza el-Kisâî’ye 
(ö.189/805) nisbet edilen sîret formunda bir eserle Vâkıdî’ye (ö. 207/823) ait Mevlidu’l-
Vâkıdî ma‘a’ş-Şerh ‘ale’t-Temâm adlı manzûmesi, Muhammed b. İshak el-Museyyebî’nin 
(ö. 236/850) yazdığı mevlidi sayılabilir. Ebu’l-Kâsım Abdulvâhid b. Muhammed el-
Mutarriz’in (ö.439/1047) kaleme aldığı kasidenin Bağdat’taki mevlid kutlamaların-
da okunduğu bilinmektedir. Dolayısıyla Arap edebiyatında “mevlid” teriminin hicri II. 
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İbn Akîle’nin Risâle fî Mevlidi’n-Nebî, İbn Allân’ın Mevridu’s-Safâ fî Mevlidi’l-Mustafâ, 
Muhammed b. Ca‘fer el-Kettânî’nin el-Mevlidu’n-Nebevî isimli mevlidi gibi birçok eser 
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Medine Müftüsü Ca‘fer b. Hasan el-Berzencî’nin Mevlidu’n-Nebî (Mevlidu’l-Berzencî, 
el-‘İķdu’l-Cevher fî Mevlidi’n-Nebiyyi’l-Ezher) adlı eseridir. Doğu Afrika sahillerinde 
Abdurrahman İbnu’d-Deyba‘ ez-Zebîdî’nin el-Mevlidu’ş-Şerîf’i ve Somali’de ise Ebu’l-
Hasan Nûreddin’in ‘Unvânu’ş-Şerîf adlı mevlidleri meşhurdur.23

Arapça mevlidler şekil ve muhteva bakımından birbirine benzer. Sadece mensûr veya 
sadece manzûm olanların yanı sıra, mensûr ve manzûm parçaların birbirini izlediği karma 
mevlidler de kaleme alınmıştır. Mensûr mevlidlerde cümleler kısa, secili, besteli, akıcı 
ve okunmaya uygun özelliktedir. Karma mevlidlerde nesir içerisine serpiştirilen şiirler 
genellikle kaside türü şiirler olduğu gibi muvaşşah, recez, murabba‘, tahmîs, müseddes ve 
devîr şeklinde olanlar da vardır. Manzûm ve mensûr mevlidler içerisinde söylenmiş olan 
şiirlerin kafiye düzeni bakımından tamamının aynı değerde olmadığı göze çarpmaktadır. 
Çoğunluğunda Arap şiirinin geleneksel kafiye düzeni hâkimdir. Halka açık merasimlerde 
okunması amacıyla yazılan mevlidlerde aruzun yaygın bahirleri kullanılmışken, tasavvuf 
ehli için yazılmış mevlidlerde recez ve muvaşşah türleri öne çıkmaktadır.24

Genellikle Hz. Peygamber (sav) için salavat getirilmesini ifade eden nakarat beyitleri 

22 Geniş bilgi için bkz.: Durmuş, İsmail, “Mevlid / Arap Edebiyatı”, DİA, C. XXIX, İstanbul 2004, s. 
480-482, (Mevlid). Bakırcı, Selami, Mevlid Doğuşu ve Gelişmesi, Akademik Araştırmalar Yayınları, 
İstanbul 2003, 9-169. (Mevlid)

23 Durmuş, Mevlid, s. 481.
24 Bakırcı, Mevlid, s. 167-168.
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manzûm ve mensûr parçaları birbirine bağlar. Bu nakaratlar, söz ve mâna itibariyle ko-
lay anlaşılır olması ve duygulara daha çok hitap etmesinden dolayı halk üzerinde büyük 
etki oluşturmaktadır. Mevlidlerin sonunda zikirler ve dualar yer alır. Mensûr mevlidlerde 
veya mevlidlerin mensûr kısımlarında seciler, hayal ve tasvirlerle bezenmiş, mübalağa-
larla dolu hissî ve edebî bir anlatım hâkimdir.

Arapça mevlidlerin muhtevasını ana hatlarıyla; Resûl-i Ekrem’in (sav) nurunun yara-
tılışı, diğer peygamberlerden intikal ederek kendisine ulaşması, annesinin hamile kalması, 
babasının vefatı, doğumu sırasında veya bundan önce ve sonra meydana gelen hârikulâde 
olaylar, sütannesi Halîme’nin yanına verilmesi, Halîme’nin şahit olduğu olağanüstü ha-
diseler, Hz. Peygamberin (sav) vasıfları, şemâili, ahlâkı, nübüvveti ve bunun alâmetleri, 
mûcizeleri, isrâ ve mi‘rac, tebliği ve gazveleri, evlenmesi, çocukları, vefatı teşkil eder. 
Ancak bunlar, Arapça mevlidlerin çoğunda abartılı bir anlatımla dile getirilir.25

İBN’UL-ARABÎ’NİN MENKABETU MEVLİDİ’N-NEBÎ MEVLİDİNİN  
NÜSHALARI VE İNCELEMESİ:
Muhsin Cihangirî’nin kitabında verdiği İbnu’l-Arabi’ye ait eserlerin listesinde “Men-

kabetu Mevlidi’n-Nebî” ve “el-Mevlidu’l-Cismânî ve’r-Rûhânî” isimli iki mevlid olduğu 
görülmektedir.26 Bu iki mevlidinden el-Mevlidu’l-Cismânî ve’r-Rûhânî’nin nüshası27 tam 
olarak tespit edilememişse de manzûm-mensûr karışık olarak kaleme aldığı Menkabetu 
Mevlidi’n-Nebî adlı eserinin Süleymaniye Kütüphanesi’nde üç nüshası28 ile Kral Melik 
Suud Üniversitesi Kütüphanesi’nde bir nüshası bulunmaktadır. 

Menkabetu Mevlidi’n-Nebî, Arap Edebiyatı mevlid geleneğine uygun şekilde man-
zûm ve mensûr karışık olarak yazılmıştır. Manzûm kısımlarda yer alan beyitlerin vezin-
leri ve sayıları değişiklik göstermektedir. Dipnotlarda beyitlerin bahîr ve vezin kalıpları-
nı hakkında açıklama yaptık. Mensûr olarak Hz. Peygambere (sav) övgüler sıralanırken 
nesirden şiire geçilmesinin hem maneviyat yönünden dinleyenlere daha çok tesir ettiğini 
hem de o ana kadar anlatılanların özünün kulaklarda kalması ve kolay ezberlenmesini 
sağladığını düşünüyoruz. 

Mevlidin nesir kısımlarında secili, tasvirlerle süslenmiş, hissî ve edebî bir anlatım 
hâkimdir. Çoğu yerde Kurân-ı Kerim ayetlerine ve Hz. Peygamberin (sav) hadislerine 
yer verilmiştir. Böylece eser, Hz. Peygamberin (sav) ruhani varlığının yaratılışı, dünyaya 

25 Durmuş, Mevlid, s. 482; Bakırcı, Mevlid, s. 149-150.
26 Cihangirî, Muhyiddin İbn Arabî, s.140.
27 Melik Suud Üniversitesi Kütüphanesinde;
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25 Durmuş, Mevlid, s. 482; Bakırcı, Mevlid, s. 149-150. 
26 Cihangirî, Muhyiddin İbn Arabî, s.140. 
27 Melik Suud Üniversitesi Kütüphanesinde; 
( .ىػ 274 العربي، محمد علي،، مولد النبي صلى ا﵁ عليو كسلم ، تأليف ابن  7293 –م.ع  915)   künyesiyle kayıtlı 
eser bizim incelediğimiz “Menkabetü Mevlidi‟n-Nebî” isimli mevlitten tamamen 
farklıdır. Ancak eseri incelediğmizde İbnu‟l-Arabî‟ye ait olduğunu gösteren herhangi 
bir kayda rastlamadık.  
28 Durmuş, Mevlid, s. 480. 

 künyesiyle kayıtlı 
eser bizim incelediğimiz “Menkabetü Mevlidi’n-Nebî” isimli mevlitten tamamen farklıdır. Ancak 
eseri incelediğmizde İbnu’l-Arabî’ye ait olduğunu gösteren herhangi bir kayda rastlamadık. 

28 Durmuş, Mevlid, s. 480.
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gelişi ve çocukluk döneminde yaşadıklarıyla ilgili ayet ve hadis kaynaklı doğru bilgileri 
sunmaktadır.

13 
 

göstermektedir. Dipnotlarda beyitlerin bahîr ve vezin kalıplarını 

hakkında açıklama yaptık. Mensûr olarak Hz. Peygambere (sav) övgüler 

sıralanırken nesirden şiire geçilmesinin hem maneviyat yönünden 

dinleyenlere daha çok tesir ettiğini hem de o ana kadar anlatılanların 

özünün kulaklarda kalması ve kolay ezberlenmesini sağladığını 

düşünüyoruz.  

Mevlidin nesir kısımlarında secili, tasvirlerle süslenmiş, hissî ve 

edebî bir anlatım hâkimdir. Çoğu yerde Kurân-ı Kerim ayetlerine ve Hz. 

Peygamberin (sav) hadislerine yer verilmiştir. Böylece eser, Hz. 

Peygamberin (sav) ruhani varlığının yaratılışı, dünyaya gelişi ve 

çocukluk döneminde yaşadıklarıyla ilgili ayet ve hadis kaynaklı doğru 

bilgileri sunmaktadır. 

 ile başlayan bölüme kadar Allah‟a (cc) şükür ve Resulüne وَبعَْد  

(sav) övgü ifadeleri bulunmaktadır. Hz. Peygamber (sav) en mükemmel 

insan ve varlığın merkezi olarak görülmekte, Kur‟anî ifadeyle büyük bir 

ahlak üzere yaratıldığı zikredilmektedir. 

 ifadesinden sonra Hz. Peygamberin (sav) nurunun yaratılışı وَبعَْد  

ile başlayarak, Âdem (as) ve kâinatın yaratılışı, insanın sahip olacağı fıtrî 

unsurların, ahlakî erdemlerin ve bunların zıtlarının varoluşu 

anlatılmaktadır. Bunların hepsinin Hz. Peygamberin (sav) mukaddes 

varlığının hatırına yaratıldığı vurgusu yapılmaktadır. 

Hz. Peygamberin (sav) nurunun nesiller boyu intikali, anne 

rahmine düşmesi ve doğumu esnasında meydana gelen olağanüstü hallere 

yer verilmektedir. Anne karnında beslenmesi,  göbek bağı kesilmiş olarak 

 ile başlayan bölüme kadar Allah’a (cc) şükür ve Resulüne (sav) övgü ifadeleri 
bulunmaktadır. Hz. Peygamber (sav) en mükemmel insan ve varlığın merkezi olarak gö-
rülmekte, Kur’anî ifadeyle büyük bir ahlak üzere yaratıldığı zikredilmektedir.
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 ifadesinden sonra Hz. Peygamberin (sav) nurunun yaratılışı ile başlayarak, 
Âdem (as) ve kâinatın yaratılışı, insanın sahip olacağı fıtrî unsurların, ahlakî erdemlerin 
ve bunların zıtlarının varoluşu anlatılmaktadır. Bunların hepsinin Hz. Peygamberin (sav) 
mukaddes varlığının hatırına yaratıldığı vurgusu yapılmaktadır.

Hz. Peygamberin (sav) nurunun nesiller boyu intikali, anne rahmine düşmesi ve do-
ğumu esnasında meydana gelen olağanüstü hallere yer verilmektedir. Anne karnında bes-
lenmesi,  göbek bağı kesilmiş olarak ve sünnetli olarak doğması, doğumu sırasında Hz. 
Meryem ve Firavun’un hanımı Asiye’nin yanısıra meleklerin doğuma refkat etmesi anla-
tılmaktadır. Dünyaya geldikten sonra emzirilmesi ve bakım süreci, sütannesi Halime’nin 
yanında kaldığı sırada yaşadığı olağan üstü olaylar ve bunların üzerine annesine geri 
götürülmesi zikredilmektedir. 

Annesinin ölümü üzerine dedesi Abdulmuttalip ile yaşamaya başlaması, onun da ve-
fatından sonra amcası Ebu Talib’in kendisini himaye etmesi, amcası ile Şam’a yolculuğu 
sırasında Busra’da Hiristiyan rahiple geçen olaylar anlatılmaktadır. Sonrasında Hz. Hati-
ce ile evliliği, peygamberlik gelene kadar olan dönemdeki bireysel vasıfları, Hıra mağara-
sına gidişileri ve Cebrail (as) ile karşılaşmaları sonrasında peygamberlikle müjdelenmesi 
zikredilmektedir.

Peygamberlik geldikten sonra insanları hak din İslam’a davet etmesi ve Hz. Ebu Bekir 
(ra) ile hicret yolculuğu sırasında yaşanılanlar anlatılmıştır. Mevlidin son kısımda uzunca 
bir dua bölümü bulunmakta; burada Resulullah’a (sav), âli ve ashabına, tüm müslaman-
lara, mevlidi yazan İbnu’l-Arabi’ye, dinleyenlere ve müstensihlere hayır dualar yapılak-
tadır. Mevlidin genelinde manzûm ve mensûr ifade tarzlarıyla secilî, hissî ve edebî bir 
anlatımla Hz.Peygamber’in (sav) şahsi vasıfları, sünnet olarak ifa ettiği birçok davranışı 
methedilmiştir.

Mevlidinin Nüshaları:
1. Aşir Efendi Nüshası: Süleymaniye Ktp., Aşir Efendi Böl., No.: 434/2, vr. 8b-17a 

(Müstensih: Derviş İbrahim, İstinsah tarihi: H. 18 Receb 1195 / 10 Temmuz 1781).
Müstensih Derviş İbrahim eserini oldukça okunaklı bir hatla ve kırmızı çerçeve içinde 

kaleme almıştır. Okumayı kolaylaştırmak için gerekli gördüğü yerlere harekeler koymuş-
tur. Mevlidin şiir bölümünün başına kırmızı mürekkeple 
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1. Aşir Efendi Nüshası: Süleymaniye Ktp., Aşir Efendi Böl., 

No.: 434/2, vr. 8b-17a (Müstensih: Derviş İbrahim, İstinsah tarihi: H. 18 

Receb 1195 / 10 Temmuz 1781). 

Müstensih Derviş İbrahim eserini oldukça okunaklı bir hatla ve 

kırmızı çerçeve içinde kaleme almıştır. Okumayı kolaylaştırmak için 

gerekli gördüğü yerlere harekeler koymuştur. Mevlidin şiir bölümünün 

başına kırmızı mürekkeple "شعر" ifadesini eklemiştir. 

Nüshanın ferağ kaydı şöyledir: 

وٍلًدً النَّبيّْ الٍْىمًيًن عىلىى يىدً دىرٍكًيش إبًػٍرىاىًيمى مُيىاكًرنا فً  ا الٍمى ايى ًِ قىوًمّْ بعًًنى  ا﵁ي  الٍَػىيٍ ًِ " تَىَّ تَىٍريًري ىىذى
تًيًن يػىوٍىـ 

ى
رٍبعًىا ً الْى  الم

كىمًائىةو كىأىلٍفو مًنٍ مًنٍ شىهٍرً رىجىبى الٍميرىجَّبً ثَىىانيًةى عىشىرى لًسىنىةً خَىٍسو كىتًسٍعًينى  29
 التَّاجً كىالٍمًعٍرىاجً" صىاحًبي  .ىًجٍرىةو 

 

Devriş İbrahim nüshasında bunların dışında herhangi bir ilave bilgi 
yoktur. 

2. Nafiz Paşa Nüshası: Süleymaniye Ktp., Nafiz Paşa Böl., No.: 
685/20, s. 266-284 (vr. 140b-149b). 

Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Eserin ilk sayfanının 
başında mevlidin Muhyidin İbnu‟l-Arabî‟ye ait olduğnu gösteren şu ifade 
yer almaktadır: 

ينً الٍعىرىبي ىَةي مىوٍلًدً النَّبيّْ صىلَّى ا﵁ي تػىعىالَى عىلىيٍوً كىسىلَّمى مًنٍ تىأٍليًفىاتً الشَّيٍخً الٍْىكٍبَىً محيٍيً الملًَّةً كا"مىنػٍقى  - لدّْ
 "-رىضًيى ا﵁ي عىنٍوي كىقىدَّسى سًرَّهي السَّنًَّ 

Bu nüshada mevlidin şiir kısımlarının başında "شعر" ifadesi 
bulunmaktadır. Şiirlerin arkasında Arap Edebiyatı mevlid yazım 
geleneğinde görülen ve nakarat olarak tekrarlanan, Hz. Peygambere (sav) 
salat ve selam ile dua içeren aşağıdaki ifade müstensih tarafından 

                                                 
 يومًا للأربعاءفي )ع( 6 و 29

 ifadesini eklemiştir.
Nüshanın ferağ kaydı şöyledir:
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تًيًن يػىوٍىـ 

ى
رٍبعًىا ً الْى  الم

كىمًائىةو كىأىلٍفو مًنٍ مًنٍ شىهٍرً رىجىبى الٍميرىجَّبً ثَىىانيًةى عىشىرى لًسىنىةً خَىٍسو كىتًسٍعًينى  29
 التَّاجً كىالٍمًعٍرىاجً" صىاحًبي  .ىًجٍرىةو 

 

Devriş İbrahim nüshasında bunların dışında herhangi bir ilave bilgi 
yoktur. 

2. Nafiz Paşa Nüshası: Süleymaniye Ktp., Nafiz Paşa Böl., No.: 
685/20, s. 266-284 (vr. 140b-149b). 

Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Eserin ilk sayfanının 
başında mevlidin Muhyidin İbnu‟l-Arabî‟ye ait olduğnu gösteren şu ifade 
yer almaktadır: 

ينً الٍعىرىبي ىَةي مىوٍلًدً النَّبيّْ صىلَّى ا﵁ي تػىعىالَى عىلىيٍوً كىسىلَّمى مًنٍ تىأٍليًفىاتً الشَّيٍخً الٍْىكٍبَىً محيٍيً الملًَّةً كا"مىنػٍقى  - لدّْ
 "-رىضًيى ا﵁ي عىنٍوي كىقىدَّسى سًرَّهي السَّنًَّ 

Bu nüshada mevlidin şiir kısımlarının başında "شعر" ifadesi 
bulunmaktadır. Şiirlerin arkasında Arap Edebiyatı mevlid yazım 
geleneğinde görülen ve nakarat olarak tekrarlanan, Hz. Peygambere (sav) 
salat ve selam ile dua içeren aşağıdaki ifade müstensih tarafından 
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Ayrıca mevlid metnin ilk sayfanın baştarafında besmelenin altında şu 
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oluşturduğumuz metine aldık ve dipnotta sadece Nazif Paşa nüshasında 
yer aldığını belirttik. 
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 " اسكدارم حضرت ىدائي دركاه شريفي كتَخانو سنو إىدا قيلنمشدر 

 "©imza®بركسو لي محمد  1332مايس  19

Ayrıca mevlid metnin ilk sayfanın baştarafında besmelenin altında şu 
cümle yer almaktadır. 

ػَىري محيٍيًي الدّْينً محيىمَّده بٍ   بوًً، آمين." ا﵁عى ني عىلًيٍّ بينً عىرىبيٍّ نػىفى "قاؿى مىوٍلانا كىسىيّْدينا الشَّيٍخي الٍْىكٍ
Hüdai Efendi nüshası gayet açık ve güzel bir hatla yazılmıştır. 

Müstensih mevlid metninin bazı yerlerinde dikkat çekmek istediği 
ifadeleri kırmızı mürekkeple yazmıştır. Ayrıca mevlid metninin bazı 
yerlerine diğer nüshalarda olmayan )الإشارة( ibaresini kırmızı kalemle 
eklemiştir. Nüshanın ferağ kaydı şöyledir: 

ىـ " ةً الْىٍرىاًـ عىا  تًسٍعىةى عىشىرى كىكىافى الٍفىرىاغي مًنٍ كًتىابىتًهىا يػىوٍىـ الٍاىرٍبعًىاً  الٍميوىافًق أىرٍبػىعىةن مًنٍ شىهٍرً ذًم الٍقىعٍدى
ثًًَ   ا﵁فىرى غى اللَّوً تػىعىالَى محيىمَّدو بىابىقًي بٍنً سىالِوً الْىٍضٍرىمًي، ثُيَّ الٍمىدٍحي بقًىلىمً الٍفىقًيًر إًلَ  (1319)ئَةىةو كىأىلٍفو كىثىلَى

يوًٍ كىلًِىمًيعً الٍميسٍلًمًينى بًِىاه طىو الْىمًين صىلَّى   آلوًً كىصىحًٍَوً أىجٍْىعًينى."عىلىى عىلىيٍوً كىسىلَّمى ك  ا﵁لىوي كىلًوىالًدى
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4. Kral Melik Suud Üniversitesi Nüshası: Kral Melik Suud Üniversitesi Kütüpha-
nesi No.: 219 
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4. Kral Melik Suud Üniversitesi Nüshası: Kral Melik Suud 
Üniversitesi Kütüphanesi No.: 219 .ع ()م  , No.: 1178 , vr. 1b-18a, 
müstensihi ve istinsah tarihi belli değil. 

Kral Melik Suud Üniversitesi nüshasının iç kapak sayfasında 
müstensihin el yazısıyla şu ifade yer almaktadır; 

ا  الشَّريًفي النَّىَوًمُّ الٍمىنٍسيوبي للًٍعىارًؼً باًً﵁ تػىعىالَى الٍقيطٍبً الٍغىوٍثً الشَّيٍخً الٍْىكٍبَىً محيٍيًي  الٍمىوٍلًدي "ىىذى
ي ينً بٍنً الٍعىرىبي الْىٍاتَىً سٍلًمًينى أىجٍْىعًينى آمًين، آمًين."نػىفى كى  -رىضًيى ا﵁ي عىنٍوي – الدّْ

ي
 عىنىا بوًً كىالم

Mevlid metnin özellikle şiir kısımlarından sonra Hz. Peygambere 
(sav) salat ve selam ifadesi içeren ve nakarat olarak tekrarlanan şu ifade 
eklenmiştir. Bu yönüyle Arap Edebiyatı mevlid geleneğine örnek teşkil 
ettiğini söyleyebiliriz. 

دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى لىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عى " 
ىـ   "يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

İbnu‟l-Arabi‟nin mevlidinin nüshalarının edisyon kritiğini yaparken 

yöntem olarak nüshaları karşılaştırarak esas metni ortaya çıkarmaya 

çalıştık. Nüsha isimlerini aşağıdaki şekilde kısaltma yoluna gittik; Nafiz 

Paşa nüshasını (ن) , Hüdai Efendi nüshasını (ه) , Aşir Efendi nüshasını (ع) 

ve Melik Suud Üniversitesi kütüphanesinde bulunan nüshayı )س( olarak 

kısalttık ve nüsha farklılıklarını sözkonusu kısaltmalarla dipnotlarda 

verdik. Kelime ve ifadelerde nüshalar arasındaki farklılıkları verirken, 

doğru olduğu kanaatine vardığımız şekillerini dipnotta nüsha 

sembolleriyle beraber öncelikli olarak yazdık. Herhangi bir nüshada yer 

almayan uzun ifadeler ile sadece )س( ve )ن( nüshalarında yer alan ve 

özellikle mevlidin manzûm kısımlarından sonra nakarat olarak tekrar 

edilen ifadeleri de nüshalardaki yerlerinin belirlenmesi amacıyla köşeli 

parantez içine alarak dipnotta belirttik. Benzer şekilde sadece )ه( 

, No.: 1178 , vr. 1b-18a, müstensihi ve istinsah tarihi belli değil.
Kral Melik Suud Üniversitesi nüshasının iç kapak sayfasında müstensihin el yazısıyla 

şu ifade yer almaktadır;

Mevlid metnin özellikle şiir kısımlarından sonra Hz. Peygambere (sav) salat ve selam 
ifadesi içeren ve nakarat olarak tekrarlanan şu ifade eklenmiştir. Bu yönüyle Arap Edebi-
yatı mevlid geleneğine örnek teşkil ettiğini söyleyebiliriz.

İbnu’l-Arabi’nin mevlidinin nüshalarının edisyon kritiğini yaparken yöntem olarak 
nüshaları karşılaştırarak esas metni ortaya çıkarmaya çalıştık. Nüsha isimlerini aşağıdaki 
şekilde kısaltma yoluna gittik; Nafiz Paşa nüshasını 
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4. Kral Melik Suud Üniversitesi Nüshası: Kral Melik Suud 
Üniversitesi Kütüphanesi No.: 219 .ع ()م  , No.: 1178 , vr. 1b-18a, 
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ي
 عىنىا بوًً كىالم

Mevlid metnin özellikle şiir kısımlarından sonra Hz. Peygambere 
(sav) salat ve selam ifadesi içeren ve nakarat olarak tekrarlanan şu ifade 
eklenmiştir. Bu yönüyle Arap Edebiyatı mevlid geleneğine örnek teşkil 
ettiğini söyleyebiliriz. 

دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى لىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عى " 
ىـ   "يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

İbnu‟l-Arabi‟nin mevlidinin nüshalarının edisyon kritiğini yaparken 

yöntem olarak nüshaları karşılaştırarak esas metni ortaya çıkarmaya 

çalıştık. Nüsha isimlerini aşağıdaki şekilde kısaltma yoluna gittik; Nafiz 

Paşa nüshasını (ن) , Hüdai Efendi nüshasını (ه) , Aşir Efendi nüshasını (ع) 

ve Melik Suud Üniversitesi kütüphanesinde bulunan nüshayı )س( olarak 

kısalttık ve nüsha farklılıklarını sözkonusu kısaltmalarla dipnotlarda 

verdik. Kelime ve ifadelerde nüshalar arasındaki farklılıkları verirken, 

doğru olduğu kanaatine vardığımız şekillerini dipnotta nüsha 

sembolleriyle beraber öncelikli olarak yazdık. Herhangi bir nüshada yer 

almayan uzun ifadeler ile sadece )س( ve )ن( nüshalarında yer alan ve 

özellikle mevlidin manzûm kısımlarından sonra nakarat olarak tekrar 

edilen ifadeleri de nüshalardaki yerlerinin belirlenmesi amacıyla köşeli 

parantez içine alarak dipnotta belirttik. Benzer şekilde sadece )ه( 

, Hüdai Efendi nüshasını 
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4. Kral Melik Suud Üniversitesi Nüshası: Kral Melik Suud 
Üniversitesi Kütüphanesi No.: 219 .ع ()م  , No.: 1178 , vr. 1b-18a, 
müstensihi ve istinsah tarihi belli değil. 

Kral Melik Suud Üniversitesi nüshasının iç kapak sayfasında 
müstensihin el yazısıyla şu ifade yer almaktadır; 
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ي ينً بٍنً الٍعىرىبي الْىٍاتَىً سٍلًمًينى أىجٍْىعًينى آمًين، آمًين."نػىفى كى  -رىضًيى ا﵁ي عىنٍوي – الدّْ

ي
 عىنىا بوًً كىالم

Mevlid metnin özellikle şiir kısımlarından sonra Hz. Peygambere 
(sav) salat ve selam ifadesi içeren ve nakarat olarak tekrarlanan şu ifade 
eklenmiştir. Bu yönüyle Arap Edebiyatı mevlid geleneğine örnek teşkil 
ettiğini söyleyebiliriz. 

دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى لىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عى " 
ىـ   "يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

İbnu‟l-Arabi‟nin mevlidinin nüshalarının edisyon kritiğini yaparken 

yöntem olarak nüshaları karşılaştırarak esas metni ortaya çıkarmaya 

çalıştık. Nüsha isimlerini aşağıdaki şekilde kısaltma yoluna gittik; Nafiz 

Paşa nüshasını (ن) , Hüdai Efendi nüshasını (ه) , Aşir Efendi nüshasını (ع) 

ve Melik Suud Üniversitesi kütüphanesinde bulunan nüshayı )س( olarak 

kısalttık ve nüsha farklılıklarını sözkonusu kısaltmalarla dipnotlarda 

verdik. Kelime ve ifadelerde nüshalar arasındaki farklılıkları verirken, 

doğru olduğu kanaatine vardığımız şekillerini dipnotta nüsha 

sembolleriyle beraber öncelikli olarak yazdık. Herhangi bir nüshada yer 

almayan uzun ifadeler ile sadece )س( ve )ن( nüshalarında yer alan ve 

özellikle mevlidin manzûm kısımlarından sonra nakarat olarak tekrar 

edilen ifadeleri de nüshalardaki yerlerinin belirlenmesi amacıyla köşeli 

parantez içine alarak dipnotta belirttik. Benzer şekilde sadece )ه( 

, 
Aşir Efendi nüshasını 
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4. Kral Melik Suud Üniversitesi Nüshası: Kral Melik Suud 
Üniversitesi Kütüphanesi No.: 219 .ع ()م  , No.: 1178 , vr. 1b-18a, 
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ي
 عىنىا بوًً كىالم

Mevlid metnin özellikle şiir kısımlarından sonra Hz. Peygambere 
(sav) salat ve selam ifadesi içeren ve nakarat olarak tekrarlanan şu ifade 
eklenmiştir. Bu yönüyle Arap Edebiyatı mevlid geleneğine örnek teşkil 
ettiğini söyleyebiliriz. 

دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى لىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عى " 
ىـ   "يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا
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ىـ   "يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

İbnu‟l-Arabi‟nin mevlidinin nüshalarının edisyon kritiğini yaparken 

yöntem olarak nüshaları karşılaştırarak esas metni ortaya çıkarmaya 

çalıştık. Nüsha isimlerini aşağıdaki şekilde kısaltma yoluna gittik; Nafiz 

Paşa nüshasını (ن) , Hüdai Efendi nüshasını (ه) , Aşir Efendi nüshasını (ع) 

ve Melik Suud Üniversitesi kütüphanesinde bulunan nüshayı )س( olarak 

kısalttık ve nüsha farklılıklarını sözkonusu kısaltmalarla dipnotlarda 

verdik. Kelime ve ifadelerde nüshalar arasındaki farklılıkları verirken, 

doğru olduğu kanaatine vardığımız şekillerini dipnotta nüsha 

sembolleriyle beraber öncelikli olarak yazdık. Herhangi bir nüshada yer 

almayan uzun ifadeler ile sadece )س( ve )ن( nüshalarında yer alan ve 

özellikle mevlidin manzûm kısımlarından sonra nakarat olarak tekrar 

edilen ifadeleri de nüshalardaki yerlerinin belirlenmesi amacıyla köşeli 

parantez içine alarak dipnotta belirttik. Benzer şekilde sadece )ه( 
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nüshasının bazı yerlerde kullanılan   شَارَة  kelimesini sadece bu nüshada الْإِ

kullanıldığını belirtmek amacıyla dipnota aldık.  

 kelimesini 
sadece bu nüshada kullanıldığını belirtmek amacıyla dipnota aldık. 

1 
 

Hüdai Efendi nüshası gayet açık ve güzel bir hatla yazılmıştır. 

Müstensih mevlid metninin bazı yerlerinde dikkat çekmek istediği 

ifadeleri kırmızı mürekkeple yazmıştır. Ayrıca mevlid metninin bazı 

yerlerine diğer nüshalarda olmayan )الإشارة( ibaresini kırmızı kalemle 

eklemiştir. Nüshanın ferağ kaydı şöyledir: 

تِسْعَةَ  وكََانَ الْفَراَغُ مِنْ كِتَابتَِهَا يَ وْمَ الَْْرْبعَِاءِ الْمُوَافِق أرَْبَ عَةً مِنْ شَهْرِ ذِي الْقَعْدَةِ الَْْراَمِ عَامَ "

اللَّوِ تَ عَالَى مَُُمَّدو باَبقَِي بْنِ سَالِوِ الَْْضْرَمِي، ثَُُّ الْمَدْحُ بقَِلَمِ الْفَقِيِر إِلى  (3131)ئََةةو وَألَْ و وَثَلََثِِ عَشَرَ 

آلوِِ وَصَحْبِوِ عَلَى عَلَيْوِ وَسَلَّمَ و  اللهلَوُ وَلِوَالِدَيْوِ وَلَِِمِيعِ الْمُسْلِمِيَن بَِِاه طوَ الَأمِين صَلَّى  اللهفَرَ غَ 

 أَجَْْعِيَن."

4. Kral Melik Suud Üniversitesi Nüshası: Kral Melik Suud 

Üniversitesi Kütüphanesi No.: 219 ) م.ع( , No.: 1178 , vr. 1b-18a, 

müstensihi ve istinsah tarihi belli değil. 

Kral Melik Suud Üniversitesi nüshasının iç kapak sayfasında 

müstensihin el yazısıyla şu ifade yer almaktadır; 

الشَّريُِ  النَّبَوِيُّ الْمَنْسُوبُ للِْعَارِفِ باِلِله تَ عَالَى الْقُطْبِ الْغَوْثِ الشَّيْخِ الْأَكْبََِ  "ىَذَا الْمَوْلِدُ 
ينِ بْنِ الْعَرَبِ الْْاَتََِي ُسْلِمِيَن أَجَْْعِيَن آمِيننَ فَ وَ  -رَضِيَ اللهُ عَنْوُ – مُُْيِي الدِّ

 ، آمِين."عَنَا بوِِ وَالم
Mevlid metnin özellikle şiir kısımlarından sonra Hz. 

Peygambere (sav) salat ve selam ifadesi içeren ve nakarat olarak 

tekrarlanan şu ifade eklenmiştir. Bu yönüyle Arap Edebiyatı mevlid 

geleneğine örnek teşkil ettiğini söyleyebiliriz. 

دَائمًِا عَلَى مَرِّ اللَّيَالِ  لَى صَلِّ وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُقَدَّسَةِ الْْاَشِِِيَّةِ صَلَةً تَ تَ وَااللّهُمَّ " 
 "ياَ رَحَْْنُ  ،وَالْأيََّامِ أَحْسِنْ لنََا بَِِاىِوِ الْْتَامَ 

İbnu’l-Arabi’nin mevlidinin nüshalarının edisyon kritiğini  
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نً الرٌحًيمً  ا﵁ً بًسٍمً   الرَّحْى

نٍسىافً، كىتػىوىجَّوى عىلى إًيجىادًهً باًسًٍْوً اىلْىٍمٍدي للًَّوً الَّذًم ا مٍكافً بأًىشٍرىؼً نػىوٍعً الًٍْ  30فػٍتىتىحى عىالِىى التَّدٍبًيًر كىالًٍْ

اكًيىةن لًْىسٍْىائً 31الرَّحٍْىنً  وً كىتَىىلَّيىاتوًً، كىدىائرًىةن شىامًلىةن لًْىسٍرارً ، كىجىعىلىوي نيسٍخىةن جىامًعىةن لًكىمىالاتوًً، كىحىضٍرىةن حى

ا ً الشَّافً كىجىعىلى الًْنٍسافى الٍْىكٍمىلى نػيقٍطىةى الدَّ ئرًىةً كىخىلًيفىةن فً مىصيونىاتوًً كىمحىىلَِّ قىابًلَن لًظيهيورً انٍفًعالاتوًً كىتػىعىينُّ

دُّ كيلَِّ مًنٍوي باًلٍعىدٍؿً كىالًٍْ  ػىريكتً بأًىحٍْى الٍويجيودً، يُيً ً  دى لقًًيامًوً بًِىمٍدً رىبّْوً تػٍقىافً كىسْىَّاهي فً عىالِىً الِىٍَ قػىٍَلى تػىعىينُّ
عىيٍنو  32

فً الٍويجيودً مًنى الٍْىعٍيىافً كىفً عىالِىً الٍغىيٍبً 
ىَوي  33 مٍكافً،  34بأًىبي الٍقاسًمً لًسًرٍّ حىجى بػىيٍنى بِىٍرىمٍ الٍويجيوبً كىالًٍْ

مٍتًنافً الَّذًم أىثػٍنَى عىلىيٍوً مي كىعًنٍدى عىا ً الشَّهادىةً بِيحىمَّدو لتًىماًـ ظيهيورً صيورىتوًً الٍكىريُىةً باًلرَّحٍْىةً كىالٍاً وجًديهي فً لِى

﴿ كىإنًَّكى لىعىلىى خيليقو عىظًيمو ﴾ نىصّْ الٍقيرىآفً بقًىوٍلوًً تػىعىالَى 
 لىيٍسى فً كىوٍفو مًنى الٍْىكٍوىافً: 35

 عىظًػػػػػػػػػػػػػػػػيمى الَػَّنىػػػػػػػػػػػػػػػػا ً يلٍػػػػػػػػػػػػػػػػقو عىظًػػػػػػػػػػػػػػػػيمو يىػػػػػػػػػػػػػػػػا 
 

 مًػػػػػػػػػػنٍ عىظًػػػػػػػػػػيمً الَػَّنىػػػػػػػػػػا أىتىػػػػػػػػػػاؾى الَػَّنىػػػػػػػػػػا ي  
 

يِّػػػػػػػػػػػػػػػػا كىمىيّْتنػػػػػػػػػػػػػػػػا يىػػػػػػػػػػػػػػػػا مي  ػػػػػػػػػػػػػػػػطًٍَػػػػػػػػػػػػػػػػ ِى حى  دَّلفى
 

ػػػػػػػػػػا ي   ا مًنٍػػػػػػػػػػكى طىابىػػػػػػػػػػ ًِ الٍْىرٍجى  36فىلػًػػػػػػػػػذى
 

                                                 
 ف )ع(، )ق(، )ف(: باسْو كف )ف( : باًسٍم 30
 ف )ف(، )ق(، )ف(: الرَّحٍْىنً كف )ع( : أحْد 31
ً : ساقطة من )ف( 32  قػىٍَلى تػىعىينُّ
 ف )س(، )ق(، )ف(: الغيب كف )ع(: الملكوت 33
 ف )س(، )ق(، )ف(: حجَو كف )ع( : جْعيتو 34
 4سورة القلم:  35
 :و ىيتكتفعيلَ الْفيفىذه الْبيات من بِر   36
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دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ  ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ، ]37[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا ، اللَّهيمَّ صىلّْ اللَّهيمَّ قػى ةو كىتىسٍلًيمو ل مًنٍ صىلَى

  38[كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً 

عىنػٍهىا: "كىافى خيليقيوي الٍقيرٍآف" ﵁ي اكقىالى ٍِ عائًشىةي رىضًيى 
ا الشَّافً، فىكىيٍفى لاى فىمىا أىعٍرً  39 فػيهىا بًسًرّْ ىىذى

يُىافً كىكىيٍفى لاى  تَىٍمىديهي يُيٍمىدي مىنٍ صًفىتيوي الٍعىفٍوي كىالًٍْحٍسىافي كىكىيٍفى لاى يُيىبُّ مىنٍ ىيوى ريكحي حىيىاةً أىىٍلً الًٍْ

االٍكائنًىاتي كىىيوى سىىَ  هي لىمى بي إًيجىادًىىا كىتػىعىيُّنًهىا مًنٍ غىيٍبً الٍكًتٍمافً الَّذًم لىوٍلاى
ائرًىةي فً  40 ؾي الدَّ خيلًقى ًِ الٍْىفٍلَى

الزَّمىافً 
لًمىةي الٍِامًعىةي الَّتًِ بًِىا كىانى ًِ الٍْىكٍوافي، الٍميرٍسىلي مًنٍ رىبّْوً رىحٍْى 41 ةن للًٍعالىمًينى ، فػىهيوى الرَّحٍْىةي الٍوىاسًعىةي كىالٍكى

كىالٍفاتًحي أىقػٍفىاؿى حىقىائقًً التَّكٍويًنً فً كيلّْ 
لًمىةي مًنٍوي كىلًمىاته لاى يُىٍوًيهىا  42 لًمً فىالٍكى ، الٍِامًعي لًِىوىامًعً الٍكى آكىافو

ًـ رى  مىوي مًنٍ كىلَى يطي بِىعىانيًهىا عيلىما ي الٍْىزٍمىافً لًْىفَّ كىلَى يىافي، كىلاى يُيً ا أىخٍَػىرى سىيّْدي كىلىدً عىدٍنىافى، فػىلىوٍ  التَّْػٍ بّْوً، ىىكىذى

 
 فاعلَتن   مستفعلن فاعلَتن       

 ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط. 37
 ىذه العَارة موجودة ف )ف( فقط. 38
أبو الفدا  إسْاعيل بن عمر بن كَير القرشي، )ا﵀قق:سامي بن محمد سلَمة(،تفسير القرآف العظيم، دار  39

 .188، ص 8ـ، ج  1999-ىػ1420، طيَة للنشر كالتوزيع
 ف )ع(: لىمىا كف )س(، )ق(، )ف(: ما 40
 ف )س(، )ق(، )ف(: الزَّمىافً كف )ع( : الْزماف 41
 كيلٌ : ساقطة من )ف( ك)ق(  42
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دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ  ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ، ]37[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا ، اللَّهيمَّ صىلّْ اللَّهيمَّ قػى ةو كىتىسٍلًيمو ل مًنٍ صىلَى

  38[كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً 

عىنػٍهىا: "كىافى خيليقيوي الٍقيرٍآف" ﵁ي اكقىالى ٍِ عائًشىةي رىضًيى 
ا الشَّافً، فىكىيٍفى لاى فىمىا أىعٍرً  39 فػيهىا بًسًرّْ ىىذى

يُىافً كىكىيٍفى لاى  تَىٍمىديهي يُيٍمىدي مىنٍ صًفىتيوي الٍعىفٍوي كىالًٍْحٍسىافي كىكىيٍفى لاى يُيىبُّ مىنٍ ىيوى ريكحي حىيىاةً أىىٍلً الًٍْ

االٍكائنًىاتي كىىيوى سىىَ  هي لىمى بي إًيجىادًىىا كىتػىعىيُّنًهىا مًنٍ غىيٍبً الٍكًتٍمافً الَّذًم لىوٍلاى
ائرًىةي فً  40 ؾي الدَّ خيلًقى ًِ الٍْىفٍلَى

الزَّمىافً 
لًمىةي الٍِامًعىةي الَّتًِ بًِىا كىانى ًِ الٍْىكٍوافي، الٍميرٍسىلي مًنٍ رىبّْوً رىحٍْى 41 ةن للًٍعالىمًينى ، فػىهيوى الرَّحٍْىةي الٍوىاسًعىةي كىالٍكى

كىالٍفاتًحي أىقػٍفىاؿى حىقىائقًً التَّكٍويًنً فً كيلّْ 
لًمىةي مًنٍوي كىلًمىاته لاى يُىٍوًيهىا  42 لًمً فىالٍكى ، الٍِامًعي لًِىوىامًعً الٍكى آكىافو

ًـ رى  مىوي مًنٍ كىلَى يطي بِىعىانيًهىا عيلىما ي الٍْىزٍمىافً لًْىفَّ كىلَى يىافي، كىلاى يُيً ا أىخٍَػىرى سىيّْدي كىلىدً عىدٍنىافى، فػىلىوٍ  التَّْػٍ بّْوً، ىىكىذى

 
 فاعلَتن   مستفعلن فاعلَتن       

 ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط. 37
 ىذه العَارة موجودة ف )ف( فقط. 38
أبو الفدا  إسْاعيل بن عمر بن كَير القرشي، )ا﵀قق:سامي بن محمد سلَمة(،تفسير القرآف العظيم، دار  39

 .188، ص 8ـ، ج  1999-ىػ1420، طيَة للنشر كالتوزيع
 ف )ع(: لىمىا كف )س(، )ق(، )ف(: ما 40
 ف )س(، )ق(، )ف(: الزَّمىافً كف )ع( : الْزماف 41
 كيلٌ : ساقطة من )ف( ك)ق(  42
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لًمىاتً رىبّْوً  ادنا لًكى كىافى الٍىَحٍري مًدى
كىالشَّجىري أىقٍلَمنا لًمىنٍظيومىاتوًً كىأىيٍدًم الٍعىوىالًًِ تىكٍتيبي إًمٍلآتوًً لىعىجىزى الٍكيلُّ  43

 عىنٍ حىصٍرً مىعىاني مىا أىظٍهىرىهي باًللّْسىافً، 

ميصٍػػػػػػػػػطىفىى مًػػػػػػػػػنٍ قػىٍَػػػػػػػػػلً  يىػػػػػػػػػا
 نىشٍػػػػػػػػػأىةً آدىـ 44

 
ػػػػػػػػػوٍفي لِىٍ تػيفٍػػػػػػػػػتىحٍ لىػػػػػػػػػوي أىغٍػػػػػػػػػلَؽي   كىالٍكى

45 
 

مىا  أىيػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػريكيـ بىٍليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؽه ثػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىؾى بػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدى
ؽي    قػًػػػػػػػكى الٍْىػػػػػػػػػلََّ  46أىثػٍػػػػػػػػنَى عىلىػػػػػػػػػى أىخٍلَى

 
ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ، اللَّهيمَّ قػى ةو كىتىسٍلًيمو  .47[اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى

فً كىرىحًمى بوًً فىسيٍَحىافى مىنٍ أىمىدَّهي كىأىعٍطىاهي مًنٍ فػىيٍضً قيدٍسًوً كىميطٍلىقً عًنىايىتًوً مىا لاى يػيعٍطًيوً غىيػٍرىهي مًنى الٍْىعٍيىا

ا ى عىلىى الٍْيمىمً يػىوٍىـ ظيهيورً الٍعىدٍؿً كىالًٍْحٍسىافً.الٍعىوىالًِى عىامَّةن كىأيمَّتىوي خىاصَّةن كىجىعىلىهيمٍ أيمَّةن كى   سىطنا شيهىدى

مىةً الْىٍ  دً الٍميَػٍقىى لًذىكىاتنًىا كىسىلَى يُىافً كىالٍمىدى نىا مًنى الٍويجيودً كىالًٍْ وىاسّْ كىالِىٍنىافً أىحٍْىديهي عىلىى مىا أىنػٍعىمى بوًً عىلىيػٍ

لًكً  48 ا﵁ً   الٍْىلٍقً عىلىيٍوً مًنى خىيٍرً  الَّذًم جىعىلىنىا مًنٍ أيمَّةً  فً، ]بًدىكىاًـ اللَّوً الٍمى يـ الٍْىتَىَّافً الٍْىكٍمىلَى ةي كىالسَّلَى الصَّلَى

نَّافً[  .49الْىٍنَّافً كىالٍمى

                                                 
 ف )ع(: لًكىلًمىاتً رىبّْوً كف )س(، )ق(، )ف(: ا لًكىلًمىاتوًً  43
 قػىٍَلً : ساقطة من )ف( 44
ىػ(، نفح الطيب من غصن الْندلس الرطيب، كذكر كزيرىا لساف 1041التلمساني )شهاب الدين أحْد  45

 .167، ص 5، ج 1997بيركت  -الدين بن الْطيب،) ا﵀قق: إحساف عَاس(، دار صادر
 :و ىيتكتفعيلَ الْفيفىذه الْبيات من بِر   46

 مفاعلتن  مفاعلتن  مفاعلتن       
 ىذه العَارة موجودة ف )ف( فقط. 47
 )ع( : رىبّْو ف 48
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]كىحٍدىهي لاى شىريًكى لىوي[ ا﵁كىأىشٍهىدي أىفٍ لاى إلًىوى إًلاَّ 
الرَّحٍْىني، كىأىشٍهىدي أىفَّ  الٍوىاحًدي الٍْىحىدي الٍفىرٍدي الصَّمىدي  50

ا عىٍَديهي كىرىسيوليوي الٍميسىمَّى بػًػػ ﴿ يىسًن﴾ نىا محيىمَّدن سىيّْدى
ةن تىامَّةن لاى حىدَّ  ا﵁ي فً نىصّْ الٍقيرآفً، صىلَّى  51 عىلىيٍوً صىلَى

دىائمًنا عىلىى  لَى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى كىلاى أىمىدى بًكيلّْ قػىلٍبو كىلًسىافو ] لْىىا

ىـ  ًَيرنا 52[يىا رىحٍْىني  ،مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا كىسىلَّمى كى
53 . 

ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ةو كىتىسٍلًيمو اللَّهيمَّ قػى  54[، اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى

سيٍَحىانىوي كىتػىعىالَى إيًجىادى الٍْىلٍقً بتًػىقٍدًيرهًً أىبػٍرىزى الْىٍقًيقىةى الٍميحىمَّدًيَّةى مًنى الٍْىنػٍوىارً  ا﵁ي كىبػىعٍدي: فىإًنَّوي لىمَّا أىرىادى 

ى فً مىشًيئَةىتًوً فىأىطٍلىعى شِىٍسى الٍكىمىاؿً الٍميحىمَّدًمّْ  55الصَّمىدًيَّةً  بتًىدٍبًيرهًً، كىذىلًكى لىمَّا سىىَقى فً عًلٍمًوً كىتػىعىينَّ

ًَيرنا كىخىلىقى الٍعىوىالًِى مً   56ورهًً نٍ ني سًرىاجنا مينًيرنا كىأىكٍجىدى الرُّكحى الْىحٍْىدًمَّ مًنٍ فػىيٍضً كىمىاؿً كيجيودًهً إًنٍسىاننا كى

 تػىفٍضًيلَن كىتػىقٍدًيرنا.

 
نَّافً : ساقطة من )ع( 49  بًدىكىاًـ اللَّوً الٍمىلًكً الْىٍنَّافً الٍمى
هي لاى شىريًكى لىوي: غير موجودة ف )س( ك)ع( ك)ف(  50  كىحٍدى
 .1سورة يسين:  51
 ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط. 52
 كىسىلَّمى كىًَيرنا : ساقطة من )س( 53
 فقط.ىذه العَارة موجودة ف )ف(  54
انيًَّةً  55  ف )س(، )ق(، )ف(: الصَّمىدىيَّةً كف )ق(: الصَّمىدى
 ف )ع(: من نيورهًً كف )س(، )ق(، )ف(: منو 56
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لًمىاتً رىبّْوً  ادنا لًكى كىافى الٍىَحٍري مًدى
كىالشَّجىري أىقٍلَمنا لًمىنٍظيومىاتوًً كىأىيٍدًم الٍعىوىالًًِ تىكٍتيبي إًمٍلآتوًً لىعىجىزى الٍكيلُّ  43

 عىنٍ حىصٍرً مىعىاني مىا أىظٍهىرىهي باًللّْسىافً، 

ميصٍػػػػػػػػػطىفىى مًػػػػػػػػػنٍ قػىٍَػػػػػػػػػلً  يىػػػػػػػػػا
 نىشٍػػػػػػػػػأىةً آدىـ 44

 
ػػػػػػػػػوٍفي لِىٍ تػيفٍػػػػػػػػػتىحٍ لىػػػػػػػػػوي أىغٍػػػػػػػػػلَؽي   كىالٍكى

45 
 

مىا  أىيػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػريكيـ بىٍليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوؽه ثػىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ىؾى بػىعٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدى
ؽي    قػًػػػػػػػكى الٍْىػػػػػػػػػلََّ  46أىثػٍػػػػػػػػنَى عىلىػػػػػػػػػى أىخٍلَى

 
ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ، اللَّهيمَّ قػى ةو كىتىسٍلًيمو  .47[اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى

فً كىرىحًمى بوًً فىسيٍَحىافى مىنٍ أىمىدَّهي كىأىعٍطىاهي مًنٍ فػىيٍضً قيدٍسًوً كىميطٍلىقً عًنىايىتًوً مىا لاى يػيعٍطًيوً غىيػٍرىهي مًنى الٍْىعٍيىا

ا ى عىلىى الٍْيمىمً يػىوٍىـ ظيهيورً الٍعىدٍؿً كىالًٍْحٍسىافً.الٍعىوىالًِى عىامَّةن كىأيمَّتىوي خىاصَّةن كىجىعىلىهيمٍ أيمَّةن كى   سىطنا شيهىدى

مىةً الْىٍ  دً الٍميَػٍقىى لًذىكىاتنًىا كىسىلَى يُىافً كىالٍمىدى نىا مًنى الٍويجيودً كىالًٍْ وىاسّْ كىالِىٍنىافً أىحٍْىديهي عىلىى مىا أىنػٍعىمى بوًً عىلىيػٍ

لًكً  48 ا﵁ً   الٍْىلٍقً عىلىيٍوً مًنى خىيٍرً  الَّذًم جىعىلىنىا مًنٍ أيمَّةً  فً، ]بًدىكىاًـ اللَّوً الٍمى يـ الٍْىتَىَّافً الٍْىكٍمىلَى ةي كىالسَّلَى الصَّلَى

نَّافً[  .49الْىٍنَّافً كىالٍمى

                                                 
 ف )ع(: لًكىلًمىاتً رىبّْوً كف )س(، )ق(، )ف(: ا لًكىلًمىاتوًً  43
 قػىٍَلً : ساقطة من )ف( 44
ىػ(، نفح الطيب من غصن الْندلس الرطيب، كذكر كزيرىا لساف 1041التلمساني )شهاب الدين أحْد  45

 .167، ص 5، ج 1997بيركت  -الدين بن الْطيب،) ا﵀قق: إحساف عَاس(، دار صادر
 :و ىيتكتفعيلَ الْفيفىذه الْبيات من بِر   46

 مفاعلتن  مفاعلتن  مفاعلتن       
 ىذه العَارة موجودة ف )ف( فقط. 47
 )ع( : رىبّْو ف 48
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]كىحٍدىهي لاى شىريًكى لىوي[ ا﵁كىأىشٍهىدي أىفٍ لاى إلًىوى إًلاَّ 
الرَّحٍْىني، كىأىشٍهىدي أىفَّ  الٍوىاحًدي الٍْىحىدي الٍفىرٍدي الصَّمىدي  50

ا عىٍَديهي كىرىسيوليوي الٍميسىمَّى بػًػػ ﴿ يىسًن﴾ نىا محيىمَّدن سىيّْدى
ةن تىامَّةن لاى حىدَّ  ا﵁ي فً نىصّْ الٍقيرآفً، صىلَّى  51 عىلىيٍوً صىلَى

دىائمًنا عىلىى  لَى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى كىلاى أىمىدى بًكيلّْ قػىلٍبو كىلًسىافو ] لْىىا

ىـ  ًَيرنا 52[يىا رىحٍْىني  ،مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا كىسىلَّمى كى
53 . 

ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ةو كىتىسٍلًيمو اللَّهيمَّ قػى  54[، اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى

سيٍَحىانىوي كىتػىعىالَى إيًجىادى الٍْىلٍقً بتًػىقٍدًيرهًً أىبػٍرىزى الْىٍقًيقىةى الٍميحىمَّدًيَّةى مًنى الٍْىنػٍوىارً  ا﵁ي كىبػىعٍدي: فىإًنَّوي لىمَّا أىرىادى 

ى فً مىشًيئَةىتًوً فىأىطٍلىعى شِىٍسى الٍكىمىاؿً الٍميحىمَّدًمّْ  55الصَّمىدًيَّةً  بتًىدٍبًيرهًً، كىذىلًكى لىمَّا سىىَقى فً عًلٍمًوً كىتػىعىينَّ
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جلَؿ الدين السيوطي، الدرر المنتَرة ف الْحاديث المشتهرة، )تَقيق: الدكتور محمد بن لطفي الصَاغ(،  57

 .57ص جامعة الملك سعود، الرياض،  -عمادة شؤكف المكتَات 
علي بن )سلطاف( محمد، أبو الْسن نور الدين الملَ الْركم، مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح، دار  58

 .169ـ، ص 2002 -ىػ 1422الفكر، بيركت 
يعً : ساقطة من )ف( 59  جْىً
 ف )س(، )ق(، )ف(: ك، كف )ع(: فً  60
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 )س(، )ع(، )ف(: الكائنات كف )ق( : الٍمىخٍليوقىاتً ف  62
ةً  63  ف )ف( : الصَّلىوىات كف )ق(، )س(، )ع(:الصَّلَى
 موجودة ف )ع( فقط 64
 ف )س(، )ق(، )ع(:سىتىسٍمىعيوي كف )ف(: سىتىسٍتىمًعيوي  65
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ىـ الٍقًسٍمى ال ثػٍنىٍ عىشىرى أىلٍفى سىنىةو ثُيَّ جىعىلىوي أىرٍبػىعىةى أىقٍسىاوـ رَّابًعى فً مىقىاًـ الْيٍبّْ اكىخىزىنىةى الٍكيرٍسًيّْ مًنٍ قًسٍمو كىأىقىا

ىـ الٍقًسٍمى الرَّ فىخىلىقى الٍقىلىمى مًنٍ قً  ثػٍنىٍ عىشىرى ابًعى فً مىقىاًـ الٍْىوٍؼً اسٍمو كىاللَّوٍحى مًنٍ قًسٍمو كىالِىٍنَّةى مًنٍ قًسٍمو كىأىقىا

ئًكىةى مًنٍ جيزٍ و كىخىلىقى الشَّمٍسى مًنٍ جيزٍ و كىخىلىقى  رى الٍقىمى  أىلٍفى سىنىةو ثُيَّ جىعىلىوي أىرٍبػىعىةى أىجٍزىا و فىخىلىقى الٍمىلَى

كىالٍكىوىاكًبى 
ىـ الِيٍزٍ ى الرَّ  66 اً  امًنٍ جيزٍ و كىأىقىا ثػٍنىٍ عىشىرى أىلٍفى سىنىةو ثُيَّ جىعىلىوي أىرٍبػىعىةى أىجٍزىا و ابًعى فً مىقىاًـ الرَّجى

ىـ الِيٍزٍ ى الرَّ كىالتػَّوٍفًيقى مًنٍ جي  68مًنٍ جيزٍ و كىالًٍعًصٍمىةى  67فىخىلىقى الٍعىقٍلى مًنٍ جيزٍ و كىالٍْلًٍمى كىالٍعًلٍمى  ابًعى فً مىقىاًـ زٍ و كىأىقىا

فػىرىشىحى النُّورى عىرىقنا فػىقىطىرىتٍ مًنٍوي مًائىةي أىلٍفو كىعًشٍريكفى أىلٍفنا  69إلًىيٍوً  ا﵁ي ثػٍنىٍ عىشىرى أىلٍفى سىنىةو ثُيَّ نىظىرى الْىٍيىاً  ا

ؼً قىطٍرىةو مًنى النُّورً فىخىلىقى  نٍ كيلّْ قىطٍرىةو ريكحى كيلّْ نىبيٍّ أىكٍ رىسيوؿو ثُيَّ تػىنػىفَّسى ٍِ أىرٍكىاحي الٍْىنًٍَيىاً  مً  ا﵁ي كىأىرٍبػىعىةي آلاى

ا ى  ا﵁ي فىخىلىقى  ا ى كىالٍميطًيعًينى مًنى الٍميؤٍمًنًينى إًلَى يػىوًٍـ الٍقًيىامىةً فىالٍعىرٍشي  70مًنٍ أىنػٍفىاسًهًمٍ الٍْىكٍليًىا ى كىالسُّعىدى كىالشُّهىدى

ئًكىةً مًنٍ نيورمً كى  انيًُّوفى مًنى الٍمىلَى ٍَعً مًنٍ نيورمً، كىالِىٍنَّةي كىالٍكيرٍسًيُّ مًنٍ نيورمً كالرُّكحى ئًكىةي السَّمىوىاتً السَّ مىلَى

يمً مًنٍ نيورمً، كىالشَّمٍسي كىالٍقىمىري كىالٍكىوىاكًبي مًنٍ نيورمً، كىالٍعًلٍمي كىالتػَّوٍفًيقي مًنٍ نيورمً، كىمىا فًيهىا مًنى النَّعً 

ا ي كىالصَّالًْيوفى مًنٍ نػىتىائًجً نيورمً ثُيَّ خىلىقى  ابناا ا﵁ي كىأىرٍكىاحي الرُّسيلً كىالٍْىنًٍَيىاً  مًنٍ نيورمً، كىالشُّهىدى  ثػٍنىٍ عىشىرى حًجى

ىـ  فىأىقىا
نيورمً كىىيوى الِيٍزٍ ي الرَّابًعي، فً  71 

الٍكىرىامىةً كىالسَّعىادىةً كىالٍْىيٍىَةً  73كيلّْ حًجىابو أىلٍفى سىنىةو كىىًيى حيجيبي   72

                                                 
 ف )س(، )ق(، )ف(: الكواكب كف )ع(: الكوكب 66
 العلم : ساقطة من )س( 67
ةى ساقطة من )ع( 68  كىالًٍعًصٍمى
 ا﵁ : غير موجودة ف )ع( ك)س( 69
 السعدا : غير موجودة ف )ع( 70
ىـ  71 ىـ كف )ق( : قىا  ف )س(، )ع(، )ف(: أىقىا

24 
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كىالرَّأفٍىةً كىالرَّحٍْىةً 
فػىعىىَدى اللَّوى تػىعىالَى ذىلًكى النُّوري  كىالٍعًلٍمً كىالٍْلًٍمً كىالٍوىقىارً كىالسَّكًينىةً كىالصَّبًٍَ كىالٍيىقًيًن كىالصّْدٍؽً  74

] فً الٍْىرٍضً فىكىافى ييضًيئي مًنػٍهىا  76ا﵁ي مًنى الْيٍجيبً زىكَّاهي  75]فً كيلّْ حًجىابو أىلٍفى سىنىةو فػىلىمَّا خىرىجى النُّوري

ىـ مًنٍ طًينً  ا﵁ي لىقى مىا بػىيٍنى الٍمىشٍرؽًً كىالٍمىغٍرًبً كىالسّْرىاجً فً اللَّيٍلً الٍميظٍلًمً ثُيَّ خى  تػىعىالَى آدى
الٍْىرٍضً فػىرىكَّبى  77

ًَينًوً ثُيَّ افًيوً مًنى النُّ  فىكىافى يػىنٍتىقًلي مًنٍ طىيّْبو إًلَى طىاىًرو ]كىمًنٍ طىاىًرو إًلَى  78نػٍتػىقىلى مًنٍوي إًلَى شًيثى ورً فً جى

] حىتََّّ أىكٍصىلىنً  79طىيّْبو
تػىعىالَى إًلَى صيلٍبً عىٍَدً اللَّوً بٍنً عىٍَدً الٍميطَّلًبً كىمًنٍوي إًلَى رىحٍمً أيمّْي آمًنىةى ثُيَّ  ا﵁ي  80

ا كى  نػٍيىا كىجىعىلىنً سىيّْدى الٍميرٍسىلًينى كىخىاتَىى النًََّيّْينى كىرىحٍْىةن للًٍعىالىمًينى، ىىكىذى كى يىا خىلٍقً نىًَيّْ   ي افى بىدٍ أنخٍرىجىنً إًلَى الدُّ

ابًري" جى
81 . 

 
 ف )س(، )ق(، )ف(: فً كف )ع(: من 72
 ف )س(، )ق(:حيجيب كف )ف( : الًٍْجىاب كف )س( : حًجىاب 73
 الرحْة : ساقطة من )ق( ك)ف( 74
 فً كيلّْ حًجىابو أىلٍفى سىنىةو فػىلىمَّا خىرىجى النُّوري : ساقطة من )ع( 75
 ا﵁ : ساقطة من )س( 76
 مًنٍ طًيًن : ساقطة من )ع( 77
 ف )س(، )ق(، )ف(: شيث كف)ع(: شًي ِ 78
 كىمًنٍ طىاىًرو إًلَى طىيّْبو : ساقطة من )س( 79
 ف )س(، )ق(، )ف(: أىكٍصىلىنً كف)ع(: نػىقىلىوي  80
يار بىكٍرم ) 81 ىػ(، تاريخ الْميس ف أحواؿ أنفس النفيس، دار صادر، 966حسين بن محمد بن الْسن الدّْ

 .20، ص 1 بيركت، ج
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الٍْىرٍضً فػىرىكَّبى  77

ًَينًوً ثُيَّ افًيوً مًنى النُّ  فىكىافى يػىنٍتىقًلي مًنٍ طىيّْبو إًلَى طىاىًرو ]كىمًنٍ طىاىًرو إًلَى  78نػٍتػىقىلى مًنٍوي إًلَى شًيثى ورً فً جى

] حىتََّّ أىكٍصىلىنً  79طىيّْبو
تػىعىالَى إًلَى صيلٍبً عىٍَدً اللَّوً بٍنً عىٍَدً الٍميطَّلًبً كىمًنٍوي إًلَى رىحٍمً أيمّْي آمًنىةى ثُيَّ  ا﵁ي  80

ا كى  نػٍيىا كىجىعىلىنً سىيّْدى الٍميرٍسىلًينى كىخىاتَىى النًََّيّْينى كىرىحٍْىةن للًٍعىالىمًينى، ىىكىذى كى يىا خىلٍقً نىًَيّْ   ي افى بىدٍ أنخٍرىجىنً إًلَى الدُّ

ابًري" جى
81 . 

 
 ف )س(، )ق(، )ف(: فً كف )ع(: من 72
 ف )س(، )ق(:حيجيب كف )ف( : الًٍْجىاب كف )س( : حًجىاب 73
 الرحْة : ساقطة من )ق( ك)ف( 74
 فً كيلّْ حًجىابو أىلٍفى سىنىةو فػىلىمَّا خىرىجى النُّوري : ساقطة من )ع( 75
 ا﵁ : ساقطة من )س( 76
 مًنٍ طًيًن : ساقطة من )ع( 77
 ف )س(، )ق(، )ف(: شيث كف)ع(: شًي ِ 78
 كىمًنٍ طىاىًرو إًلَى طىيّْبو : ساقطة من )س( 79
 ف )س(، )ق(، )ف(: أىكٍصىلىنً كف)ع(: نػىقىلىوي  80
يار بىكٍرم ) 81 ىػ(، تاريخ الْميس ف أحواؿ أنفس النفيس، دار صادر، 966حسين بن محمد بن الْسن الدّْ

 .20، ص 1 بيركت، ج
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دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ  ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو  عىطّْرً ] 82[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا ، اللَّهيمَّ صىلّْ شىذن  اللَّهيمَّ قػى ةو كىتىسٍلًيمو ل مًنٍ صىلَى

 83[كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً 

يـ -مى عىلىيٍوً كىسىلَّ  ا﵁ي صىلَّى -كىقىاؿ  يـ بػىيٍنى الرُّكحً  : " كينٍ ِي نىًَيِّا كىآدى بػىيٍنى الٍمىاً  كىالطّْيًن" كىفً ركًىايىةو "كىآدى

كىالِىٍسىدً"
يـ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -. ]فػىنىَّوى 84 : "كىآدى ىـ فىمىنٍ ديكنىوي لًْىنَّوي قىاؿى عىلىى أىنَّوي أىصٍلي الٍويجيودً كيلّْوً آدى

بػىيٍنى الرُّكحً كىالِىٍسىدً"[
يـ حًينىئًَةذو شىيٍئَةنا مىعٍليومنا لاى تػىعٍيًينى  85 فىكىافى آدى

عىلىيٍوً  ا﵁ي صىلَّى -لًريكحًوً كىلاى لًِىسىدًهً  86

ىـ سىوَّاهي شىىَحنا لاى ريكحى فًيوً كىذىلًكى أىنَّوي تػىعىالَى كىجَّوى  ا﵁ي ، فػىلىمَّا أىرادى -لَّمى كىسى  سيٍَحىانىوي كتػىعىالَى ظيهيورى جىسىدً آدى

ا ليًػىنػٍفيخى فًيهىا صيورىةى  ىـ  87إًلَى الٍْىرٍضً مىلىكنا بػىعٍدى مىلىكو ليًىأٍتيوا إًلىيٍوً بقًىٍَضىةو مًنػٍهى فىمىا مًنٍ مىلىكو  جىسىدً آدى

مًنػٍهيمٍ 
ا مًنٍ أىىٍلً النَّارً  89إًلاَّ كىتػيقٍسًمي عىلىيٍوً الٍْىرٍضي باًلَّذًم أىرٍسىلىوي أىفٍ  88 لاى يىأٍخيذى مًنػٍهىا شىيٍئَةنا يىكيوفي غىدن

 90ا أىقٍسىمى ٍِ عىلىى غىيٍرهًً، فػىقىاؿى لْىىافىأىقٍسىمى ٍِ عىلىيٍوً كىمى  -عىلىيٍوً السَّلَيـ -فػىيػىرٍجًعي إًلَى أىفٍ كىجَّوى إلًىيػٍهىا عىزٍرىائيًلى 

                                                 
 ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط. 82
 ىذه العَارة موجودة ف )ف( فقط. 83
وت(، مكتَة أبو بكر بن أبي شيَة، الكتاب المصنف ف الْحاديث كالآثار، )ا﵀قق: كماؿ يوسف الْ 84

 .329،ص 7، ج 1409الرياض  -الرشد 
 ىذا القسم غير موجودة ف )ع( 85
 )ف( ك)ع( : تػىعىينُّ ف ك  )س(، )ق( :تىعًيينف 86
 صيورىةى : ساقطة من )ف(  87
 مًنػٍهيمٍ : ساقطة من )س( 88
 أف : ساقطة من )ع( 89
 لْا : ساقطة من )ع( 90
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مًنٍ سىهٍلًهىا كىحىزٍنًِىا كىأىبػٍيىضًهىا كىأىحٍْىرىًىا  91إًفَّ الَّذًم كىجَّهىنً كىأىمىرىني أىكٍلَى باًلطَّاعىةً مًنٍكً فػىقىىَضى مًنػٍهىا قػىٍَضىةن 

كىأىسٍوىدًىىا. كىظىهىرى ذىلًكى 
 93نًًِمٍ فػىلىمَّا حىضىرى بػىيٍنى يىدىمٍ الْىٍقّْ سيٍَحىانىوي كىتػىعىالَى شىرَّفىوي فً أىخٍلَىًؽ النَّاسً كىأىلٍوىا 92

هي قػىٍَضى مىنٍ يػىقًٍَضيوي  بأًىفٍ كىلاَّ
يٍوً  ا﵁ي مًنٍ تلًٍكى الٍقىٍَضىةً فىخىمَّرى  94 ىـ بيًىدى تػىعىالَى طًينىةى آدى

حىتََّّ قىًَلى ٍِ النػَّفٍخى  95

لْىًيَّ كىسىرىل الرُّكحً الْىٍ  اؿى لىوي الٍمىلىكي يػٍوىانيّْ فً أىجٍزىاً  تلًٍكى الصُّورىةً فػىلىمَّا سىرىتٍ النػَّفٍخىةي فًيوً عىطىسى فػىقى الًٍْ

،  96ا﵁ي حٍْىدً اللَّوى تػىعىالَى فىحىمًدى اللَّوى فػىقىاؿى لىوي رىبُّوي: يػىرٍحْىيكى اً " لىقٍتيكى أىمٍ لتًىحٍمىدىني فىأىرٍحْىيكى ا خى يـ لًْىذى يىا آدى

دى اللَّوى تػىعىالَى كنَىىاهي  لًكى سينَّةه فً تىشٍمًي ًِ الٍعىاطًسً، إًذىا حْىً  .97فىذى

اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  دىائمًنا عىلىى مىرّْ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ   .98[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

ىـ مًنٍ طىىَائعًى بيٍتىلًفىةو ميتىضىادَّةو فػىلىمَّا أىرىادى  ا﵁ي فػىرىكَّبى  جٍتًمىاعىهىا نػىفىخى تػىعىالَى تىأٍليًفىهىا كىا ا﵁ي تػىعىالَى جىسىدى آدى

لْىً  لًمىاتً كىمىعىاني الْيٍريكؼً  99فًيضً يّْ الٍمي فًيوً مًنى ريكحًوً الًٍْ ادً كىظىهىرى فًيوً سًرُّ الٍكى ادً  100عىلىيٍوً باًلٍامٍدى كىالٍْىعٍدى

                                                 
 مًنػٍهىا قػىٍَضىةن : غير موجودة ف )ع( 91
 )ع(، )ق(، )ف(: ذلك كف )س( : ما ف تلك من الْلواف ف 92
 ف )ف( : شرَّفهاف )س(، )ق(، )ع(: شىرَّفىوي ك  93
 ف )س(، )ق( : يقَضو كف )ف( ك)ع( : قػىىَضىوي  94
يٍوً  95 يٍوً كف )س(: بػىيٍنى يىدى  ف )ع(، )ق(، )ف(: بيًىدى
 ا﵁ : غير موجودة ف )ف( 96
 قطكنَىىاهي : موجودة ف )س( ف 97
 ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط. 98
فاض 99

ى
 ف )ف( ك)ع( ك)س( : المفيض كف)ق(: الم

 الْيريكؼ : ستقطة من )ف( 100
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ادً، الكىىيوى السّْرُّ الٍْىحٍْىدًمُّ الٍقىائمًي برًىبّْوً فً أىزىؿً الٍآزىاؿً كىأىبىدً الٍآبىادً الٍميمًدُّ لًلٍآبىاً  كىالٍىَنًينى  شَّافًعي لًسىائرًً  كىالٍْىجٍدى

كيرٍبىةى الٍمىحٍشىرً كىزىحٍْىةى الٍعىرىؽً يػىوٍىـ تىذٍىىلي الٍْيمَّهىاتي عىنً   101الٍْىلٍقً فً يػىوًٍـ الْىٍشٍرً كىالٍمىعىادً، كىالٍمينػىفّْسي عىنػٍهيمٍ 

دً، كىذىلًكى بػىعٍدى إًحىالىةً الٍْىنًٍَيىاً    ًـ–الٍْىكٍلاى يعًهىا عىلىيٍوً فً فىصٍلً الٍقىضىاً  كىدىفٍعً  لًلٍْيمىمً  102-عىلىيٍهًمٍ السَّلَى جْىً

ادً فػىقىًَلى الًٍْحىالىةى كىالٍمىقىالىةى لًمىا أىيَّدىهي  تػىعىالَى بًوً مًنى الٍكىرىامىةً كىالشَّفىاعىةً فػىيىشٍفىعي فػىييشىفَّعي  ا﵁ي الٍْىىٍوىاؿً الشّْدى

َّةو مًنٍ خىرٍدىؿو مًنٍ إًيُىافو فػىييخٍرجًيوي مًنى النَّارً فػىهيوى أىفٍ تىسٍتىمًرَّ شىفىاعىتيوي فًيمىنٍ فً قػىلٍ  103إًلَى  ًَوً أىدٍنَى مًَػٍقىاؿً حى

بًِىا الٍْىاصَّةى  ا﵁ي الرَّحٍْىةي الٍعىامَّةي الَّتًِ رىحًمى 
كىالٍعىامَّةى فػىلىوي الٍفىضٍلي كىالشَّرىؼي الٍْىكٍمىلي كىلىوي الِىٍاهي الٍْىعىزُّ الٍْىجٍْىلي  104

 الٍيَطيوفً الٍميسٍتىجًنَّةً. الِىٍامًعي بػىيٍنى الٍْىكَّليًَّةً كىالٍآخًريًَّةً كىالٍفىاتًحي بىابى الِىٍنَّةً كىالٍفىاتًحي بىابى أىعٍيىافً الٍْىكٍوىافً مًنى 

ىـ، كىخىصَّوي مًنٍ بػىيٍنً سىائرًً الٍْىنىاًـ بِىا لا يػىقٍدًري عى فىسيٍَ  ذًهً الٍمىوىاىًبى الًٍِسىا لىى تػىعٍيًينًوً حىافى مىنٍ أىمىدَّهي كىأىعٍطىاهي ىى

ًـ كىذىلًكى مًنٍ فػىيٍضً عًنىايىتًوً كىميطٍلىقً مىشًيئَةىتًوً كىإًرىادىتوًً، كىسىىَقى قػىلىمي  حىرىكىاتي الٍْىقٍلَى
دٍرىتوًً فػىلىوي الٍفىضٍلي إًذٍ قي  105

مىنَّ 
نىا بوًً، كىلىوي الْىٍمٍدي إًذٍ خىصَّنىا بوًً  106 عىلىيػٍ

، كىلىوي الٍمًنَّةي إًذٍ جىعىلىنىا مًنٍ أيمَّتًوً، كىلىوي الشُّكٍري دىائمًنا بًدىكىاًـ 107

 تَىٍصًيصً إًرىادىتوًً:

 
                                                 

 ف )س(، )ق(، )ف(: عىنػٍهيمٍ كف )ع(: مًنػٍهيم 101
ًـ : غير موجودة ف )ف( 102  عىلىيٍهًمٍ السَّلَى
 فػىييشىفَّعي إًلَى : غير موجودة ف )ع( 103
 ف )ف( ك)س(: الْاصٌ الْاصة ك ف )ق(، )ع(:  104
 ف )س(، )ق(، )ف(: قلم كف )ع(: علم 105
 إذ منَّ : غير موجودة ف)ق( ك)س( ك)ف(  106
 ف )ع(، )ق(، )ف(: بًوً كف )س(: بًِىنىابوًً  107
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ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ مىيٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ ِو   أىبيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػو الٍْىرٍكىاحً محيٍيػًػػػػػػػػػػػػػػػػػػي كي
تػًػػػػػػػػػػػػػػػػػوً    ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػميوؿً بنًػىفٍحى ػػػػػػػػػػػػػػػػػػةً الشَّ ىَارىكى  الٍمي

 
ًَيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبي  عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالي   ا﵁ً حى رٍسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيُّ الٍمى  كي

ػػػػػػػػاؿً ذًم الٍعػًػػػػػػػزّْ الِىٍلًيػػػػػػػػلً     كعىػػػػػػػػرٍشي كىمى
 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرحٍو  ا﵁ً دىكىا ي  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ جي  مىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرٍىىمي كي
ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػريًضً كىللًٍعىلًيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلً     شًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفىا ه للًٍمى

 
ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىاهي فًينىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا دًيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػةي رىبػّْنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا كىسى  ىى

  
ػػػػػػػػػػػػػػػػػػةي  عٍىَتيػػػػػػػػػػػػػػػػػػوي الٍميعىظَّمى  الػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدُّخيوؿً كىكى

 
ػػػػػػػػػػػػافً يىػػػػػػػػػػػػدي الػػػػػػػػػػػػرَّحٍْىنً   عىػػػػػػػػػػػػاؿو  108سًػػػػػػػػػػػػرُّ الشَّ

 عىلىػػػػػػى الٍْىعٍيىػػػػػػافً مًػػػػػػنٍ عىػػػػػػرٍضو كىطيػػػػػػوؿً   
 

 طيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرِّا ا﵁ً تَىىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاكىزى أىنًٍَيىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا ى 
 

 109ئيًػػػػػػػػػػػػػػػػػلً اكىمىػػػػػػػػػػػػػػػػػرَّ بًِىبٍَئًيًػػػػػػػػػػػػػػػػػلى كىمًيكى  
 

   
ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّْ فػىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرٍدو  لىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوً كىكي ؾً الًٍْ  كىأىمٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلَى

كىاًسٍػػػػػػػػػرىافًيلى ذًم الٍقىػػػػػػػػػدٍرً الِىٍلًيػػػػػػػػػلً   
110 

 
 كىغىػػػػػػػػػػػػػػػػػػابى عىػػػػػػػػػػػػػػػػػػنً الٍعييػػػػػػػػػػػػػػػػػػوفً إًلَى مىقىػػػػػػػػػػػػػػػػػػاوـ 

ىيػػوتو    ػىػػريكتً لاى مًػنى الِىٍَ
لًيػػلً  111 جى

112 
 

                                                 
 ف )ع(، )ق(، )ف(: الشاف كف )س(: ا﵁ 108
 ف )ق(، )ف(: مًيكىئًَةيلك  ئيًلا(: مًيكى س(، )عف ) 109
 ف )ف(: جليل)ع(: الِليل ك ف )س(، )ق(،  110
 ف )س(، )ق(، )ف(: لاىوت كف )ع(: باىوت 111
 ف)ف(: حليلف )س(، )ق(، )ع(: جليل ك  112
 :و ىيتكتفعيلَ الوافرىذه الْبيات من بِر      

 )فعولن( مفاعلتن مفاعلتن مفاعلتن      
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ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ، اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً اللَّهيمَّ قػى ةو كىتىسٍلًيمو  .113[ل مًنٍ صىلَى

صىلَّى - مىشىارؽًى الٍْىرٍضً كىمىغىاربًػىهىا فػىلىمٍ أىرى رىجيلَن أىفٍضىلى مًنٍ محيىمَّدو قػىلٍََّ ِي  -عىلىيٍوً السَّلَيـ -قىاؿى جًبٍَيًلي 

[ -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي  ]كىلِىٍ أىرى بىنً أىبو أىفٍضىلى مًنٍ بىنً ىىاشًمو
"إًنيّْ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -. كىقىاؿى 114

ىـ لىمينٍجىدًؿه فً طًينىتًوً كىدىعٍوىةً  115عًنٍدى  -117عًيسىى" أىبي إًبػٍرىاىًيمى كىبىشىارىةي  116اللَّوً لْىىاتَىي النًََّيّْينى كىإًفَّ آدى

الٍعىرٍشً "كينَّا أىظًلَّةن حىوٍؿى  -عىلىيٍوً الصَّلَةي كىالسَّلَيـ -. كىقىاؿى -صىلىواتي اللَّوً كىسىلَميوي عىلىيٍوً كىعىلىيٍهًمٍ أىجٍْىعًينى 

ئًكىةي بتًىسًٍَيحًنىا" فػٍتػىرىؽى "مىا ا -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -. كىقىاؿى 118فىسىَّحٍنىا فىسىَّحى الٍمىلَى
النَّاسي فًرٍقػىتػىيٍنً اًلاَّ  119

الِىٍاىًلًيَّةً حىتََّّ أيخٍرجًٍ ِي مًنٍ  120مًنٍ عىهٍدً   ه فً خىيٍرهًًِىا كىأيخٍرجًٍ ِي مًنٍ بػىيٍنً أىبػىوىمَّ كىلِىٍ ييصًٍَنً شىيٍ  ا﵁ي جىعىلىنً 

يػٍريكيمٍ نػىفٍسنا كىخى  ىـ حىتََّّ انػٍتػىهىيٍ ِي إًلَى أىبي كىأيمّْي فىأنىا خى يػٍريكيمٍ أىبنا"نًكىاحو كىلِىٍ أيخٍرىجٍ مًنٍ سًفىاحو مًنٍ لىديفٍ آدى
121 ،

عىلىيٍوً كىسىلَّمى كىزىادىهي شىرىفنا[ ا﵁ي ]صىلَّى 
122 . 

                                                 
 ىذه العَارة موجودة ف )ف( فقط. 113
: غير موجودة ف)ع( ك)س( ك)ف(كىلِىٍ أىرى بىنً أىبو أىفٍضىلى  114  مًنٍ بىنً ىىاشًمو
 ف )س(، )ق(، )ف(: عند كف )ع(: عَد 115
 ف )ع(، )ق(، )ف(: دعوة كف )س(: دعوت 116
نور الدين علي بن أبي بكر الْيَمي، غاية المقصد فى زكائد المسند، )ا﵀قق: خلَؼ محمود عَد  117

 .277، ص3 ـ، ج 2001 -ىػ  1421السميع(، دار الكتب العلمية، بيركت 
أبو حامد محمد بن محمد الغزالي الطوسي، معارج القدس ف مدراج معرفة النفس، دار الآفاؽ الِديدة ،  118

 .159، ص 1975بيركت 
 ف )س(، )ق(، )ف(: افًٍتِىؽى كف )ع(: فػىرَّؽى  119
 ف )س(، )ق(: عهد كف )ع(: عصر كعىهٍد: ساقطة من )ف(. 120
 .328، ص 4السيوطي، الدر المنَور، دار الفكر ، بيركت ، ج جلَؿ الدين   121
 صىلَّى ا﵁ عىلىيٍوً كىسىلَّمى كىزىادىهي شىرىفنا :غير موجودة ف )ع( 122
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لًمىاتي  يـ مًنٍ رىبّْوً فػىتىاىب عىلىيٍوً كىىىدىل فػىهيوى الٍكى لى بوًً نيوحه فً  123الَّتًِ تػىلىقَّاىىا آدى كىىيوى السّْرُّ الَّذًم حْيً

ً الصَّحىابىةً عىيٍني عىتًيقو  و مًنٍ أىعٍيني عىيٍني كىعىيٍني عيمىرى كى السَّفًينىةً الَّتًِ قًيلى فًيهىا تَىٍرمً بأًىعٍيينًنىا كىىًيى أىرٍبعًىةي أىعٍيني

، كىىيوى -رًضٍوىافي اللَّوً عىلىيٍهًمٍ أىجٍْىعًينى -عيٍَمىافً كىعىيٍني عىلًيٍّ 
يـ كىالكىامًلي الٍميكىمَّلً  124 عىلىيٍوً  ا﵁ي صىلَّى -الٍميقىدَّ

 ًـ-تػىعىالَى بوًً نىارى إًبػٍرىاىًيمى  ا﵁ي ، كىىيوى النُّوري الَّذًم أىطٍفىأى -كىسىلَّمى  فىدىل ىيوى السّْرُّ الَّذًم ، كى -عىلىيٍوً السَّلَى

يـ - بوًً اًسٍْىاعًيلى  125ا﵁ي   .-عىلىيٍوً السَّلَى

دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا] 

ىـ    .126[يىا رىحٍْىني  ،أىحٍسًنٍ لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

عىلىيٍوً كىسىلَّمى مىعٍليوهـ عًنٍدى الٍْىنًٍَيىاً  كىأىنَّوي  ا﵁ي كىىيوى صىلَّى 
 ا﵁ي ظىاىًره فً كىقٍ ِو بىٍصيوصو إًذٍ قىدٍ أىخىذى  127

الٍعىهٍدى 
بوًً إلًىيٍوً بقًىوٍلوًً  ا﵁ي بِىا عىهًدى  129لَى أيمَّتًوً عىلىيٍهًمٍ لىيػيؤٍمًنينَّ بوًً كىلىيػىنٍصيرينَّوي كىمىا مًنػٍهيمٍ نىبيّّ إًلاَّ كىقىدٍ عىهًدى إً  128

تػىعىالَى ﴿كىإًذٍ 
 132)إًلَى قػىوٍلوًً الشَّاىًدًينى( 131مًيىَاؽى النًََّيّْينى لىمىا آتػىيٍتيكيمٍ مًنٍ كًتىابو كىحًكٍمىةو ﴾ ا﵁ي أىخىذى  130

                                                 
 كىىىدىل : غير موجودة ف )ع( 123
: غير موجودة ف )ع( 124  كىىيوى
 ف )س( ك)ع( : فىدىل ا﵁ كف )ق(، )ف(: فيدً مى  125
 )س( فقط.ىذه العَارة موجودة ف  126
 ف )س(، )ق(، )ع(: كأنَّوي كف )ف( : كىىيوى  127
 ف )س(، )ق(، )ف(: العهد كف )ع(: العهود 128
 ف )س(، )ق(، )ف(: أيمَّتًوً كف )ع(: قػىوٍمًوً  129
 ف )ف(: كإذا 130
 .81سورة آؿ عمراف:  131
 إًلَى قػىوٍلًوً الشَّاىًدًينى : غير موجودة ف )ف( ك)ع( 132
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كىأىخىذٍتَيٍ عىلىى ذىلًكيمٍ إًصٍرمً قىاليوا  أىأىقػٍرىرٍتَيٍ  بوًً كىلىتػىنٍصيرينَّوي قىاؿى  مّْنينَّ دًؽه لًمىا مىعىكيمٍ لىتػيؤٍ ﴿ ثُيَّ جىا ىكيمٍ رىسيوؿه ميصَّ 

قىاؿى فىأىشٍهىديكا كىأىنىا مىعىكيمٍ مًنى الشَّاىًدًينى﴾ قػٍرىرٍنىاأى 
: "لىوٍ كىافى ميوسىى -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -. كىقىاؿى 133

يِّا مىا كىسًعىوي  ييريًديكفى كىلىمَّا تػىوىجَّوى أىصٍحىابي الٍفًيلً إًلَى مىكَّةى الٍميكىرَّمىةً  134ي"تػّْىَاعً غىيػٍري احى
عٍىَةً  135 دًٍـ الٍكى ىى

ةً ظيهيورً نىًَيػّْنىا ا﵁ي مىنػىعىهيمٍ  ػَىرىكى تػىعىالَى بً
بًلً للًسّْرّْ الْىٍامًلً لىوي، كىكيلًدى  136 -تلًٍكى السَّنىةً. كىفيدًمى أىبيوهي بِاًئىةو مًنى الًٍْ

بِىكَّةى لًْىنػَّهىا كىسىطي الٍْىرٍضً كىنػيقٍطىتػيهىا. كىقًيلى إًفَّ اللَّوى تػىعىالَى دىحىى الٍْىرٍضى مًنٍ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى 

عٍىَةً كىذىلًكى لًْىنَّوي  الطَّاىًري الٍمىوٍجيودي[رَّهي طىةي دىائرًىةً الٍويجيودً ]كىسً نػيقٍ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -مىوٍضًعً الٍكى
137 

لىوي الٍمىعٍيَودي الٍمىخٍصيوصي بًكىمىاؿً الشُّهيودً، الٍقىائمًي فً   مىقىاوـ لاى كىسًرُّهي الظَّاىًري الٍمىوٍجيودي الَّذًم عيرًؼى بوًً الًٍْ

يػىقيويـ فًيوً غىيػٍريهي يػىوٍىـ عىرٍضً 
تػىعىالَى قػىٍَلى  ا﵁ي ذًم سْىَّاهي الٍمىحٍميودً الَّ  139الِيٍنيودً، الٍميسىمَّى بِيحىمَّدو  138

ظيهيورهًً 
بػىعٍدًم  ﴿كىميىَشّْرنا بًرىسيوؿو يىأٍتِ مًنٍ  -عىلىيٍوً السَّلَىًـ-فً القيرٍآفً الٍمىجًيدً عىلىى لًسىافً نىًَيّْوً عًيسىى  140

                                                 
 .81سورة آؿ عمراف:  133
أبو بكر بن أبي شيَة، الكتاب المصنف ف الْحاديث كالآثار)ا﵀قق: كماؿ يوسف الْوت (، مكتَة  134

 .312، ص5ىػ، ج  1409الرشد ، الرياض 
 ف )س(: ييريًديكفى كف )ع(، )ق(، )ف(: ك  135
  )ف( : ظهوره )س(، )ع(، فنَينا ك  ظهورف )ق(:  136
 ير موجودة ف )ف( ك)ق(كىسيرَّهي الطَّاىًري الٍمىوٍجيودي : غ 137
 ف )س(، )ق(، )ف(: عرض كف )ع(: عيركض 138
 محمد :ساقطة من )ع( 139
 قػىٍَلى ظيهيورهًً : ساقطة من )ف( ك)ق( 140
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سٍْيوي أىحٍْىد﴾ا
عىلىيٍوً كىسىلَّمى كىعىلىى آلوًً  ا﵁ي صىلَّى -، فػىلىمٍ يػىزىؿٍ محىٍميودنا قػىٍَلى ظيهيورهًً باًلٍويجيودً مىشٍهيودنا، 141

عٍيَودً  لًكً الْىٍقّْ الٍمى  . -كىصىحًٍَوً بًدىكىاًـ اللَّوً الٍمى

 دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ    142[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

 مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍ آدىـ ا﵁ي تَىىيػَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرىؾى 
  

ػػػػػػػػػػػػػػػدًرنا تػىرٍتىقًػػػػػػػػػػػػػػػى ػػػػػػػػػػػػػػػا زلًػٍػػػػػػػػػػػػػػ ِى مينٍحى  فىمى
 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرىؾى   مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍ طىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبو  143ا﵁ي كىأىظٍهى
ػػػػػػػػػػػػلّْ أىبو ميتَّقًػػػػػػػػػػػػى    144إًلَى صيػػػػػػػػػػػػلٍبً كي

 
ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ةو اللَّهيمَّ قػى ، اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى  .145[كىتىسٍلًيمو

. كىقىاؿى -عىنػٍهىا ا﵁ي رىضًيى -آمًنىةي بنًٍ ِي كىىٍبو بٍنً عىٍَدً مىنىاؼ بٍنً زيىٍرىةى  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىأيمُّوي 

: "إًفَّ اللَّوى -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -
كىلىدً ابًػٍرىاىًيمى اًسٍْىاعًيلى كىاصٍطىفىى مًنٍ بىنً اًسٍْىاعًيلى  صٍطىفىى مًنٍ ا 146

بىنً 
نىانىة  147 " كى كىاصٍطىفىى مًنٍ كىنىانىةى قػيرىيٍشنا كىاصٍطىفىى مًنٍ قػيرىيٍشو بىنً ىىاشًمو كىاصٍطىفىاني مًنٍ بىنً ىىاشًمو
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لٍ ِي  شىهٍرً رىجىبى يػىوٍىـ الًٍْ فً  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىحْىىلى ٍِ بوًً أيمُّوي  ثػٍنػىيٍنً كىكىانى ٍِ تػىقيوؿي مىا شىعىرٍتي أىنيّْ حْىً

كىما بًوً كىلاى كىجىدٍتي لىوي ثقًىلَن ى
دي النّْسىا ي إًلاَّ  149  ا﵁ي صىلَّى -حىيٍضىتًِ كىقًيلى إنًَّوي  151أىنيّْ أىنٍكىرٍتي رىفٍعى  150تَىً

لِىٍ يػىتػىغَّذى مًنٍ دىًـ الْىٍيٍضً كىمىا يػىتػىغَّذىل سىائرًي  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى 
ادً.  152 مٍدى اؤيهي بلًىطىائًفً الًٍْ دً بىلٍ كىافى غًذى الٍْىكٍلاى

ا كيلًدى  اً  إًلَى  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىلًْىذى  ا﵁ي صىلَّى -الِىٍنًيًن، إًذٍ ىيوى مىقٍطيوعى السُّرَّةً كىذىلًكى محىىلَّ نػيفيوذً الٍغًذى

ا أيسٍرمًى بًِىسىدًهً الشَّريًفً حىيٍثي لاى  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ، أىلٍطىفي أىرٍكىاحً الٍميؤٍمًنًينى فىلًهذى ريكحه شىريًفه كىجًسٍمه لىطًيفه

 كىلاى أىيٍنى. كىاخٍتىصَّ بًشيهيودً الٍعىيٍنً. 153حًينى 

ظيهيورى نيورهًً فً السَّمىوىاتً كىالٍْىرٍضً نيودًمى بأًىفَّ النُّورى الٍمىكٍنيوفى الَّذًم يىكيوفي  تػىعىالَى  ا﵁ي كىلىمَّا أىرىادى 
مًنٍوي  154

ذًهً اللَّيػٍلىةً ]يىسٍتىقًرُّ فً بىطٍنً أيمّْوً الَّذًم[ يَىٍريجي إًلَى النَّاسً بىشًيرنا كىنىذًيرنا، ]كىحًينى أىرىادى  155النَّبًيُّ الٍْىادًم فً ىى

تػىعىالَى إًبػٍرىازى الِىٍوٍىىرىةً الٍمىكٍنيونىةً مًنٍ صىدىفىةً  ا﵁ي 
آمًنىةى الٍمىصيونىةً حىضىرىىىا فً تلًٍكى اللَّيػٍلىةً الرَّاجًحىةً فىضٍلَن  156
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سٍْيوي أىحٍْىد﴾ا
عىلىيٍوً كىسىلَّمى كىعىلىى آلوًً  ا﵁ي صىلَّى -، فػىلىمٍ يػىزىؿٍ محىٍميودنا قػىٍَلى ظيهيورهًً باًلٍويجيودً مىشٍهيودنا، 141

عٍيَودً  لًكً الْىٍقّْ الٍمى  . -كىصىحًٍَوً بًدىكىاًـ اللَّوً الٍمى

 دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ    142[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

 مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍ آدىـ ا﵁ي تَىىيػَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرىؾى 
  

ػػػػػػػػػػػػػػػدًرنا تػىرٍتىقًػػػػػػػػػػػػػػػى ػػػػػػػػػػػػػػػا زلًػٍػػػػػػػػػػػػػػ ِى مينٍحى  فىمى
 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرىؾى   مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍ طىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبو  143ا﵁ي كىأىظٍهى
ػػػػػػػػػػػػلّْ أىبو ميتَّقًػػػػػػػػػػػػى    144إًلَى صيػػػػػػػػػػػػلٍبً كي
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بىنً 
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سٍْيوي أىحٍْىد﴾ا
عىلىيٍوً كىسىلَّمى كىعىلىى آلوًً  ا﵁ي صىلَّى -، فػىلىمٍ يػىزىؿٍ محىٍميودنا قػىٍَلى ظيهيورهًً باًلٍويجيودً مىشٍهيودنا، 141

عٍيَودً  لًكً الْىٍقّْ الٍمى  . -كىصىحًٍَوً بًدىكىاًـ اللَّوً الٍمى

 دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ    142[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

 مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍ آدىـ ا﵁ي تَىىيػَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرىؾى 
  

ػػػػػػػػػػػػػػػدًرنا تػىرٍتىقًػػػػػػػػػػػػػػػى ػػػػػػػػػػػػػػػا زلًػٍػػػػػػػػػػػػػػ ِى مينٍحى  فىمى
 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرىؾى   مًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنٍ طىيَّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبو  143ا﵁ي كىأىظٍهى
ػػػػػػػػػػػػلّْ أىبو ميتَّقًػػػػػػػػػػػػى    144إًلَى صيػػػػػػػػػػػػلٍبً كي

 
ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ةو اللَّهيمَّ قػى ، اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى  .145[كىتىسٍلًيمو

. كىقىاؿى -عىنػٍهىا ا﵁ي رىضًيى -آمًنىةي بنًٍ ِي كىىٍبو بٍنً عىٍَدً مىنىاؼ بٍنً زيىٍرىةى  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىأيمُّوي 

: "إًفَّ اللَّوى -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -
كىلىدً ابًػٍرىاىًيمى اًسٍْىاعًيلى كىاصٍطىفىى مًنٍ بىنً اًسٍْىاعًيلى  صٍطىفىى مًنٍ ا 146

بىنً 
نىانىة  147 " كى كىاصٍطىفىى مًنٍ كىنىانىةى قػيرىيٍشنا كىاصٍطىفىى مًنٍ قػيرىيٍشو بىنً ىىاشًمو كىاصٍطىفىاني مًنٍ بىنً ىىاشًمو
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لٍ ِي  شىهٍرً رىجىبى يػىوٍىـ الًٍْ فً  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىحْىىلى ٍِ بوًً أيمُّوي  ثػٍنػىيٍنً كىكىانى ٍِ تػىقيوؿي مىا شىعىرٍتي أىنيّْ حْىً

كىما بًوً كىلاى كىجىدٍتي لىوي ثقًىلَن ى
دي النّْسىا ي إًلاَّ  149  ا﵁ي صىلَّى -حىيٍضىتًِ كىقًيلى إنًَّوي  151أىنيّْ أىنٍكىرٍتي رىفٍعى  150تَىً

لِىٍ يػىتػىغَّذى مًنٍ دىًـ الْىٍيٍضً كىمىا يػىتػىغَّذىل سىائرًي  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى 
ادً.  152 مٍدى اؤيهي بلًىطىائًفً الًٍْ دً بىلٍ كىافى غًذى الٍْىكٍلاى

ا كيلًدى  اً  إًلَى  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىلًْىذى  ا﵁ي صىلَّى -الِىٍنًيًن، إًذٍ ىيوى مىقٍطيوعى السُّرَّةً كىذىلًكى محىىلَّ نػيفيوذً الٍغًذى

ا أيسٍرمًى بًِىسىدًهً الشَّريًفً حىيٍثي لاى  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ، أىلٍطىفي أىرٍكىاحً الٍميؤٍمًنًينى فىلًهذى ريكحه شىريًفه كىجًسٍمه لىطًيفه

 كىلاى أىيٍنى. كىاخٍتىصَّ بًشيهيودً الٍعىيٍنً. 153حًينى 

ظيهيورى نيورهًً فً السَّمىوىاتً كىالٍْىرٍضً نيودًمى بأًىفَّ النُّورى الٍمىكٍنيوفى الَّذًم يىكيوفي  تػىعىالَى  ا﵁ي كىلىمَّا أىرىادى 
مًنٍوي  154

ذًهً اللَّيػٍلىةً ]يىسٍتىقًرُّ فً بىطٍنً أيمّْوً الَّذًم[ يَىٍريجي إًلَى النَّاسً بىشًيرنا كىنىذًيرنا، ]كىحًينى أىرىادى  155النَّبًيُّ الٍْىادًم فً ىى

تػىعىالَى إًبػٍرىازى الِىٍوٍىىرىةً الٍمىكٍنيونىةً مًنٍ صىدىفىةً  ا﵁ي 
آمًنىةى الٍمىصيونىةً حىضىرىىىا فً تلًٍكى اللَّيػٍلىةً الرَّاجًحىةً فىضٍلَن  156

 
أبو بكر بن أبي شيَة، الكتاب المصنف ف الْحاديث كالآثار )ا﵀قق: كماؿ يوسف الْوت (، مكتَة  148

 .317، ص 6، ج 1409الرشد ، الرياض 
 )ع(: مَِّاف )س(، )ق(، )ف(: كما كف  149
 ف )س(، )ق(، )ف(: إلا كف )ع(: غير 150
 ف )س(، )ق(، )ف(: رفع كف )ع( : انقطاع 151
 سائر : غير موجودة ف )ف( ك)س( 152
 ف )ف( ك)س(: حيثف )ع( : حينى كف )ق( : بػىيٍنى ك  153
 ف )س(، )ق(، )ف(: يكوف كف )ع(: لامعو 154
 ساقطة من )ع(يىسٍتىقًرُّ فً بىطٍنً أيمّْوً الَّذًم :  155
 ف )ف(: صدؼف )س(، )ق( : صدفة ك  156



703MUHYİDDİN İBNU’L-ARABÎ’NİN MENKABETU MEVLİDİ’N-NEBÎ 
İSİMLİ MEVLİDİ VE EDEBİ TENKİTLİ METNİ

35 
 

يعً الٍْىزٍمىافً آسًيةي  لًظيهيورً عىالي  157فً الًٍْسىافً رىأىةي فًرٍعىوٍفى كىمىرٍيَىي ابػٍنىةي عًمٍرىافى كىبػىعٍضه مًنٍ حيورً الِىٍنىامٍ ا عىلىى جْىً

نٍسً كىالِىٍافّْ   ا﵁ي عىلىى محيىمَّدو صىلَّى  ا﵁ي صىلَّى -     الٍقىدىرً كىالشَّأٍفً كىأىخىذىىىا الٍمىخىاضي فػىوىلىدىتٍ سىيّْدى الًٍْ

 .158[-كىسىلَّمى  عىلىيٍوً 

ُّالْقِيَامِ:ُّمَحَل ُّ

لىةى الَّاني عىشىرى مًنٍوي، كىكىقىعى حًينى يػىوٍىـ الًٍْ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىكيلًدى  ثػٍنػىيٍنً فً شىهٍرً رىبيًعً الٍْىكَّؿً لىيػٍ

يوًٍ رىافًعنا رىأٍسىوي إًلَى السَّمىا ً  تٍوي أيمُّوي ميعٍتىمًدنا عىلىى يىدى ميشًيران  كىلىدى
، نىظًيفنا طىيّْنَا159

مىا بوًً مًنٍ دىوـ كىلاى أىذنل   160

دي، كىدىنى ٍِ نَييويـ السَّمىاً  حىتََّّ كىادىتٍ تػىقىعي عىلىى الٍْىرٍضً ميسٍتىمًدَّةن مًنٍ نيورهًً الٍوى  ضَّاحً الَّذًم كىمىا ييولىدي الٍْىكٍلاى

ى الًٍَطىاحى، كىكيلًدى  السُّرَّةً مىدٍىيوننا، فػىعىزَّتً الٍعىرىبي بًظيهيورهًً كىكىانى ٍِ بىٍتيوننا مىقٍطيوعى  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -مىلْى

يـ فً سىائرًً الٍْىرٍضً  سٍتِىاؽً السَّمٍعً ا كىمينًعى ًِ الشَّيىاطًيني مًنً قػىٍَلى ذىلًكى تَىٍ ِى حيكٍمً الٍعىجىمً كىنيكّْسى ٍِ الٍْىصٍنىا

 دىل كىمًصٍىَاحي الدُّجىى كىالٍمىسٍميوؾي لًْىجٍلًوً الٍْىرٍضي كىالسَّمىا ي.نيوري الٍْي  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -لًْىنَّوي 

 

                                                 
 الْساف :ساقطة من )ف( ك)س( 157
ةً كىحًينى أىرىادى ا﵁ تػىعىالَى إًبػٍرىازى الِىٍوٍىىرىةً الٍمىكٍنيونىةً مًنٍ صىدىفىةً آمًنىةى الٍمىصيونىةً حىضىرىىىا فً تلًٍكى  158 لىةً الرَّاجًحى اللَّيػٍ

يعً  لي الٍْىزٍمىافً آسًيةي إًمرىأىةي فًرٍعىوٍفى كىمىرٍيَىي ابػٍنىةي عًمٍرىافى كىبػىعٍضه مًنٍ حيورً الِىٍنىافً الًٍْسىافً لًظيهيورً عىافىضٍلَن عىلىى جْىً
نٍسً كىالِىٍافّْ  يّْدى الًٍْ رً كىالشَّأٍفً كىأىخىذىىىا الٍمىخىاضي فػىوىلىدىتٍ سى : -عىلىيٍوً كىسىلَّمى صىلَّى ا﵁ عىلىى محيىمَّدو صىلَّى ا﵁ -الٍقىدى

 ساقطة من )ع(
 مشيران : موجودة ف )ع( فقط. 159
 طيٌَا : غير موجودة ف )ع(. 160



704 / Yrd. Doç. Dr. Kerim AÇIK EKEV AKADEMİ DERGİSİ

36 
 

ػػػػػػػػػافى أىكَّؿى ظى  ػػػػػػػػػرى الْىًٍَيػػػػػػػػػبي فىكى ػػػػػػػػػرى  هى  مىػػػػػػػػػنٍ ظىهى
ػػػػػػرٍ    ا عىلىػػػػػػى الٍْىكٍػػػػػػوىافً نيػػػػػػورنا كىانػٍتىشى  كىبىػػػػػػدى

 
ابىػػػػػػػػػػػػػػةه  ؿً مىهى  كىعىلىيٍػػػػػػػػػػػػػػوً مًػػػػػػػػػػػػػػنٍ سًػػػػػػػػػػػػػػرّْ الِىٍػػػػػػػػػػػػػػلَى

ػػػػػػػػرٍ    كىجْىىػػػػػػػػاؿي أىبػٍػػػػػػػدىاعو بًصيػػػػػػػػورىتوًً ظىهى
161 

 
قػًػػػػػػػػػػػػػوً  ػػػػػػػػػػػػػػودي بػًػػػػػػػػػػػػػوً عىلىػػػػػػػػػػػػػػى إًطٍلَى ػػػػػػػػػػػػػػرى الٍويجي  ظىهى

 كىىيوى الضّْيىا ي لًكيلّْ شىخٍصو فً الٍىَصىػرٍ   
 

ضٍػػػػػػػػػػرىةى الٍقيػػػػػػػػػػدٍسً الَّػػػػػػػػػػذًم لًكى حى  أىعٍػػػػػػػػػػنً بػًػػػػػػػػػذى
  

ػػػػػػورٍ   سْىَّػػػػػػاهي رىبُّ الٍعىػػػػػػرٍشً أىحٍْىػػػػػػدى فً السُّ
 

ىـ بيطيوننًىػػػػػػػػػػػػػػػػػا ػػػػػػػػػػػػػػػػلَى بػًػػػػػػػػػػػػػػػػوً عىنَّػػػػػػػػػػػػػػػػا ظىػػػػػػػػػػػػػػػػػلَى  كىجى
رٍنىػػػػػػػػػػػا    عىػػػػػػػػػػػاني كىالصُّػػػػػػػػػػػوىرٍ كىبػًػػػػػػػػػػوً ظىهى  باًلٍمى

 
ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرًيًَ إًلْىىنىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا نىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الٍكى ا لًمىوٍلاى ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػدن  حْى

ػػػػػػػػرٍ    اؾى أىبىػػػػػػػػا الٍىَشى ػػػػػػػػودًهً أىعٍػػػػػػػػنً بػًػػػػػػػذى  بًويجي
 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػدو فً مىدٍحًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوً  ػٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػدً محيىمَّ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػودي حْى  محىٍمي
يػىفٍػػػػنَى الزَّمىػػػػافي كىفًيػػػػوً مىػػػػا لاى ييػػػػذىكَّرٍ   

162 
 

 كىالصَّػػػػػػػػػػػػػحٍبً الَّػػػػػػػػػػػػػػذًم ا﵁ي صىػػػػػػػػػػػػػلَّى عىلىيٍػػػػػػػػػػػػػوً 
 

لي كىالػػػػػػػدُّرىرٍ   أىعٍنىػػػػػػػاقػيهيمٍ مًَػٍػػػػػػلي الػػػػػػػلآَّ
163 

 

                                                 
 ف )س(، )ق(، )ف(: ظىهىرٍ كف )ع(: ظىفىرٍ  161
 يػىفٍنَى الزَّمىافي كىفًيوً مىا لاى ييذىكَّرٍ    :ىذا الَي ِ ساقط من )ع( محىٍميودي حْىٍدً محيىمَّدو فً مىدٍحًوً  162
 :و ىيتكتفعيلَ الكامللْبيات من بِر  ىذه ا 163

 متفاعلن متفاعلن   متفاعلن     
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دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]

ىـ  ، اللَّهيمَّ صىلّْ اللَّهيمَّ قػىَػٍرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ، ]164[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا ةو كىتىسٍلًيمو ل مًنٍ صىلَى

 .165[كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً 

 

ػٍَعىةى أىيَّاوـ فىأىكٍمىلى ٍِ لىوي دىائرًىةي التَّمىاًـ ثُيَّ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىلىمَّا كيلًدى  ةه أىرٍضىعىتٍوي مىوٍ  أىرٍضىعىتٍوي أيمُّوي سى لاى

سٍْيهىا ثػيوىيػٍىَةي الًعىمّْوً أىبي لْىىبو 
لًيمىةي بنًٍ ِي أىبي ذيؤىيٍبو كىكىانى ٍِ مًنى   166 يَوبىةً ثُيَّ اسٍتػىرٍضىعى ٍِ لىوي حى لتًىحىقُّقًهىا باًلٍمى

نى   فىمى
ًـ
يعى مىنٍ كىصىلى مىعىهىا للًرَّضىاعىةً كىخىصَّهىا  ا﵁ي عى كىرىائمًً قػىوٍمًهىا كىخًيىارىًًمٍ كىذىاؾى لتًىحىقُّقًهىا باًلٍْلًٍمً كىالٍكىرى جْىً

ً فىأىكٍجىدى  يػٍهىا شىيٍ ه مًنى اللَّبَى تٍوي كىمىا فً ثىدى ىَةً كىالنػَّفىاعىةً فىأىخىذى ػَىرىكىةً مىا لِىٍ  167ا﵁ي بوًً للًٍمينىاسى فًيوً مًنى الٍْىيٍرً كىالٍ

فً أىرٍضًهىا كىغىنىمًهىا حىتََّّ غىىَطىهىا  ا﵁ي ، فرىضىعى كىرىضىعى أىخيوهي مىعىوي كىبىارىؾى 168تىكينٍ تػىعٍهىديهي قػىٍَلى ذىلًكى الزَّمىنً 

سىائرًي قػىوٍمًهىا
مًنٍ كىلىدًىىا كىأىبػىوىيٍها، فػىَػىلىغى عًنٍدىىىا سىنىتػىيٍنً حىتََّّ كىعىلًمى ٍِ فىضٍلىوي عىلىيػٍهىا، كىكىافى أىعىزَّ عًنٍدىىىا  169

                                                 
 ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط. 164
 ىذه العَارة موجودة ف )ف( فقط. 165
 ف )س(، )ق(، )ف(: ثويَة كف )ع(: ثيوبػىيٍىَةي  166
 ا﵁ :غير موجودة ف )ف( 167
 ف )س(، )ق(، )ف(: الزمن كف )ع(: ف الزمن 168
 )س(، )ق(، )ف(: قومها كف )ع(: أىل أرضهاف  169
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فٍرنا منا جى صىارى غيلَى
ا ى   نىشٍأىتىوي  171لًْىفَّ  170 يًَّةً كىجْىىعى كيلّْيَّة، كىغًذى لْى فًيوً قػيوىل الٍعىالِىً كيلّْوً  ا﵁ي هي باًلٍمىوىاًىبً الًٍْ

 باًلٍكيلّْيَّةً.

:  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىريكًمى أىنَّوي  قىاؿى لىوي رىجيله كىيٍفى كىافى أىكَّؿي نىشٍأىتًكى يىا رىسيوؿى اللَّوً؟ قىاؿى

مًنٍ بىنً سىعٍدو بٍنً بىكٍرو فىاًنٍطىلىقٍ ِي أىنىا كىابًٍنه لْىىا فً بػىهٍمو لىنىا نػىرٍعىاىىا مٍرىأىةن ا"كىانى ٍِ حىاضًنىتًِ 
كىلِىٍ نىأٍخيذٍ  172

ٍَ ِي عًنٍدى الٍَػىهٍمً فىأىقػٍىَلى عًنٍدً أيمّْنىا فىا بًزىادو مًنٍ  173قيلٍ ِي يىا أىخًي اذٍىىبٍ، ائًٍتًنىامىعىنىا زىادنا فػى  نٍطىلىقى أىخًي كىمىكى

طىائرًىافً أىبػٍيىضىافً كىأىنػَّهىا نىسٍرىافً فػىقىاؿى أىحىديهِيىا لًصىاحًًَوً: أىىيوى 
: نػىعىمٍ، فىأىقػٍىَلَى يػىٍَتىدًرىافً  174 ؟ قىاؿى إًليىَّ، ىىوى

فىأىخٍرىجىا مًنٍوي  176للًٍقىفىا فىشىقَّا بىطٍنً ثُيَّ اسٍتىخٍرىجىا قػىلٍبي فىشىقَّاهي  175فىأىخىذىاني كىبىطىحىاني أىمٍ أىضٍجىعىاني 

: ]ائًٍتًنً بِىاً  الَػَّلٍجً فػىغىسىلى بوًً جىوٍفً،  : ائًٍتًنً بِىاً  الٍَػىرىدً كىقىاؿى عىلىقىتػىيٍنً سىوٍدىاكىيٍنً، فػىقىاؿى أىحىديهِيىا لًلٍآخىرى

:[فػىغىسىلى بوًً  فً قػىلٍبي ثُيَّ خىتىمى عىلىيٍوً ً ىاتًًَ النَُّػيوَّةً ثُيَّ قىاؿى  178ائًٍتًنً باًلسَّكًينىةً فىجىعىلىهىا 177قػىلٍبي ثُيَّ قىاؿى

: فىإًذىا أىنىا أىنٍظيري -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -لًصىاحًًَوً: اجٍعىلٍوي فً كىفَّةو ثُيَّ اجٍعىلٍ أىلٍفنا مًنٍ أيمَّتًوً فً كىفَّةو، قىاؿى 

                                                 
 ف )ع(، )ق(، )ف(: جفرا كف )س( : ميىَارىكنا 170
 ف )ع(، )ق(، )ف(: لْفٌ كف )س( : إلا أفٌ  171
 نرعاىا : موجودة ف )ق( فقط 172
 ف )س(، )ع(، )ف(: ائًٍتنًىا كف )ق(: ائًٍتًنً  173
 ف )ع(، )ق(: أىىيوى كف )ف( ك)س( : ىيوى  174
 جىعىاني : موجودة ف)س( فقطأىضٍ  175
 فىشىقٌاه : ساقطة من )س( 176
 ىذا القسم غير موجودة ف )ع( 177
 ف )س(، )ق(، )ف(: فجعلها كف )ع(: فػىوىضىعىهىا 178
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رَّ  : لىوٍ أىفَّ أيمَّتىوي كيزنًى ٍِ بوًً لىمىاؿى بًًِمٍ فػىفىرىقٍ ِي  إًلَى الٍْىلٍفً، أيشٍفًقي أىفٍ يَىً فػىرىقنا شىدًيدنا  179عىلىيَّ بػىعٍضيهيمٍ فػىقىاؿى

اللَّوً فػىرىحَّلى ٍِ ثُيَّ انٍطىلىقٍ ِي إًلَى أيمّْي فىأىخٍَػىرٍتػيهىا باًلَّذًم لىقًيٍ ِي فىأىشٍفىقى ٍِ أىفٍ يىكيوفى بي بىأٍسه فػىقىالى ٍِ أيعًيذيؾى بً 

ػَىرىتػٍهىا باًلَّذًم لىقًيٍ ِي بى  لٍفًي حىتََّّ بػىلىغٍنىا إًلَى أيمّْي فىأىخٍ  فػىلىمٍ يػىريعٍهىا ذىلًكى عًيرنا لْىىا فىجىعىلىتٍنً عىلىى الرَّحٍلً كىرىكًىَ ٍِ خى

" كىقىالى ٍِ إًنيّْ رىأىيٍ ِي حًينى خىرىجى مًنّْ نيورنا أىضىا ىتٍ لىوي قيصيوري بيصٍرىل كىالشَّاًـ
يػيرىل أىثػىري الٍمىخًيطً كىكىافى  180

181 

يـ -فً صىدٍرهًً  ةي كىالسَّلَى  . -عىلىيٍوً الصَّلَى

رّْؼي : كىإًنََّّىا جيعًلى رىاعًينا لًلٍْىغٍنىاًـ قػىٍَلى دىرٍؾً الٍْىحٍلَىًـ تػىنًٍَيهنا عىلىى أىنَّوي الرَّاعًي الٍْىعٍظىمي الٍميتىصى 182الًٍْشىارىةي 

الِىً أىمىاالٍميسٍتىخٍلىفي عىلىى تىدٍبًيًر الٍعى 
تػىرىاهي قىدٍ شىفىعى  183

ىـ كىيىسٍتىشٍفًعي  184 فً  185فً الٍْىزىؿً حىتََّّ عيفًيى عىنٍ آدى

َػٍرى  صً مًنٍ جىهىنَّمى. كيلّّ يػىقيوؿي نػىفٍسًي نػىفٍسًي خىوٍفنا عىلىيػٍهىا مًنى الٍْىمٍرً الٍمي دًهً باًلٍْىلَى ًـ ]لًكىوٍنًًِمٍ الٍآخًرىةً لًْىكٍلاى

: "أيمَّتًِ أيمَّتًِ" 186وؿي قىائلًيهيمٍ لاى أىمٍلًكي إًلاَّ نػىفٍسًي[رىعًيَّةن إًذٍ يػىقي  لىكًنَّمىا الرَّاعًي الٍْىعٍظىمي يػىقيوؿي
لًْىنَّوي  187

                                                 
 ف )س(، )ق(، )ف(: فرق ِ كف )ف( : فػىرَّقٍ ِي  179
 -شعيب الْرنؤكط  أبو عَد ا﵁ أحْد بن محمد بن حنَل الشيَاني، مسند الْماـ أحْد بن حنَل )ا﵀قق: 180

 .194، ص 29ـ، ج  2001 -ىػ  1421عادؿ مرشد، كآخركف(، مؤسسة الرسالة، 
 ف )س(، )ق(، )ع(: المخيط كف )ف(: ا﵀يط 181
 ىذه العَارة موجودة ف )ق( فقط. 182
 ف )س(، )ق(، )ف(: أما كف )ع(: أىمَّا 183
 ف )ع(، )ق(، )ف(: شفع كف )س( : شيفّْعى  184
 )ف(: يستشفع كف )س(: يشفعف )ع(، )ق(،  185
 لًكىوٍنًًِمٍ رىعًيَّةن إًذٍ يػىقيوؿي قىائلًيهيمٍ لاى أىمٍلًكي إًلاَّ نػىفٍسًي : موجودة ف )ع( ك)س( فقط 186
 .240-239، ص 6جلَؿ الدين السيوطي، الدر المنَور، دار الفكر ، بيركت ، ج  187



708 / Yrd. Doç. Dr. Kerim AÇIK EKEV AKADEMİ DERGİSİ

40 
 

"كيلُّ رىاعو مىسٍؤيكؿه عىنٍ رىعًيَّتًوً" رىاعًيهًمٍ كي
ورىًًمٍ ، فىإًفٍ رىعىاىىا حىقَّ الرَّعايىةً، كىأىمىدَّىىا باًلٍكًفىايىةً فػىلىوي مًٍَلي أيجي 188

يػٍرى مىا جزىل نىًَيِّا  ا﵁ي كىزيًىادىةه إًلَى مىا لاى نًِىايىةى ]جىزىاهي  تػّْىَاعً سينَّتًوً[عىنٍ أيمَّتًوً كىكىفػَّقىنىا لًا عىنَّا خى
اللٌهيمَّ صىلّْ ] .189

ىـ  لَى كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا  ،دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

 .190[يىا رىحٍْىني 

سًنًينى مىاتى ٍِ أيمُّوي كىمىاتى أىبيوهي كىىيوى حْىٍله. كيلُّ ذىلًكى  191سً َِّ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىلىمَّا بػىلىغى 

يًَّةً لىوي لتًىحىقُّقً الٍكىفىالىةً الًٍْ  لْى
، كىتَىىرُّديهي عىنً الٍوىسىائًطً الٍكىوٍنيًَّةً، فىأىخىذىهي جىدُّهي عىٍَدي الٍميطَّلًبً إلًىيٍوً كىأىكٍرىمىوي 192

دًهً لًسًرٍّ قىدٍ بىشَّرىهي بوًً عيلىمىا ي زىمىانوًً.  يعً أىكٍلاى  كىأىعىزَّهي عىلىى جْىً

ػَيليوغى خىرىجى مىعىوي  عىمُّوي أىبيو طىالًبو إًلَى الشَّاًـ فػىرىأىتٍوي ريىٍىَافي النَّصىارىل فىأىقػىرُّكا لىوي باًلنَُّػيوَّةً كىلىمَّا قىارىبى الٍ

كىاعٍتػىرىفيوا بفًىضٍلًوً كىقىاليوا
ا يػىَػٍعىيَوي  193 ، ىىذى ا سىيّْدي الٍميرٍسىلًينى .  ا﵁ي ىىذى  رىحٍْىةن للًٍعىالىمًينى

سىفىرىهي  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -: افًػٍتىتىحى 194الًٍْشىارىةي 
195  ،ّْ إًلَى الشَّاًـ لًسًرّْ الٍفىتٍحً الٍكىامًلً التَّا

نٍسًيَّةي  كىتىشىرَّفى ٍِ تلًٍكى الٍَػيقىاعي الًٍْ
بِيريكرهًً عىلىيػٍهىا باًلصُّورىةً القيدٍسًيَّة 196

، سىافػىرى مًنى الْىٍضٍرىةً الِىٍمٍعًيَّةً الٍمىكّْيَّةً 197

                                                 
ماـ أحْد بن حنَل )ا﵀قق: أحْد محمد أبو عَد ا﵁ أحْد بن محمد بن حنَل الشيَاني ، مسند الْ 188

 .274، ص 5ـ، ج 1995-ىػ 1416شاكر(، دار الْديث ، القاىرة 
تػّْىَاعً سينَّتًوً : ىذه الِملة موجودة ف )ق( فق 189 يػٍرى مىا جزىل نىًَيِّا عىنٍ أيمَّتًوً كىكىفػَّقىنىا لًاً  ط.جىزىاهي ا﵁ عىنَّا خى
ا عىلىى مِىىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ كىأىحٍسًنٍ لىنىا اللَّهيمَّ صىلّْ كٌسىلّْمٍ عىلىى  190 ةن تػىتػىوىالَى دىائمًن الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَى

 بًِىاىًوً الٍْتًىاًـ يىا رىحٍْىني : ساقطة من )ف( ك)ق(
 ف )ق(: سً َِّ كف )س(، )ع(، )ف(: سَع  191
 لو : ساقطة من )ف( ك)ع( 192
 )ق(، )ف(: قالوا كف )س(: قاؿف )ع(،  193
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 ًـ يًَّةً لًْىنَّوي سىافػىرى بتًًجىارىةً الٍكىمىاؿً  198النػُّفيوسً الطَّاىًرىةً الزَّكًيَّةً، فىأىمىدَّىىا بأًىنػٍوىارً  إًلَى أىرٍضً شىا الٍمىعىارًؼً الًٍْلْى

لْىًيّْ كىآثػىرىهي بًشيهيودً نػيفيودً  لوًً  199الًٍْ  الٍوىحٍدىاني.حىقىائقًً الِىٍمىاؿً الرَّبَّاني كىتَىىقَّقى بِىعىاني تَىىلّْيىاتً جىلَى

 

تٍ إًلىيٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػكى جْىىالْىىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الْىٍسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىا ي   أىىٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػدى
ػػػػػػػػلَى ي     ليًىػػػػػػػػزيًنى ذىاؾى الْيٍسٍػػػػػػػػنى مًنٍػػػػػػػػكى جى

 
 حيسٍػػػػػػػػػننا فىائقًنػػػػػػػػػا مىػػػػػػػػػا فػىوٍقىػػػػػػػػػوي  200فىاسٍػػػػػػػػػتىجٍلً 

ػػػػػػػػػػػػػػػػا ي    للًنَّػػػػػػػػػػػػػػػػاظًريًنى محىىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػني كىبػىهى
201 

 
ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ةو اللَّهيمَّ قػى ، اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى   202[كىتىسٍلًيمو

خىدًيجىةى بػىعٍدى ريجيوعًوً مًنى الشَّاًـ كىعيمٍريهي حًينىئًَةذو  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -ثُيَّ تػىزىكَّجى 
خَىٍسه كىعًشٍريكفى  203

يـ -سىنىةن. كىلىمَّا بػىلىغى أىرٍبعًًينى سىنىةن جىا ىهي جًبٍَيًلي  بًغىارً حًرىا ى أىيَّامنا ميتػىوىاليًىةن حىتََّّ قىالى ٍِ قػيرىيٍشي إًفَّ  -عىلىيٍوً السَّلَى

ا يػىعٍشىقي رىبَّوي.   محيىمَّدن

 
 ىذه العَارة موجودة ف )ق( فقط. 194
 ف )ع(، )ق(، )ف(: سفره كف )س( : بًسىفىرهًً  195
 ف )س( ك)ع( : الْنسية كف )ق( القدسية كف )ف(: الًْلًْيًَّة  196
 ف )س(، )ع(، )ف(: القيدٍسًيَّة كف )ق(: الًٍْسّْيَّةً  197
 ف )ع( : بأًىنػٍوىاع  ف )س(، )ق(، )ف(: بأنوار ك 198
 ف )س(، )ق(، )ف(:نفود ك ف )ع( : نػيقيود 199
 ، ككلَ الكلمتين تستقيماف مع كزاف الَحر الكامل.ف )ع(، )ق(، )ف(: استجل كف )س(: فأجلٌ  200
 :و ىيتكتفعيلَ الكاملىذه الْبيات من بِر   201

 متفاعلن متفاعلن   متفاعلن        
 فقط.ىذه العَارة موجودة ف )ف(  202
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ورىًًمٍ ، فىإًفٍ رىعىاىىا حىقَّ الرَّعايىةً، كىأىمىدَّىىا باًلٍكًفىايىةً فػىلىوي مًٍَلي أيجي 188

يػٍرى مىا جزىل نىًَيِّا  ا﵁ي كىزيًىادىةه إًلَى مىا لاى نًِىايىةى ]جىزىاهي  تػّْىَاعً سينَّتًوً[عىنٍ أيمَّتًوً كىكىفػَّقىنىا لًا عىنَّا خى
اللٌهيمَّ صىلّْ ] .189

ىـ  لَى كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا  ،دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا

 .190[يىا رىحٍْىني 

سًنًينى مىاتى ٍِ أيمُّوي كىمىاتى أىبيوهي كىىيوى حْىٍله. كيلُّ ذىلًكى  191سً َِّ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىلىمَّا بػىلىغى 

يًَّةً لىوي لتًىحىقُّقً الٍكىفىالىةً الًٍْ  لْى
، كىتَىىرُّديهي عىنً الٍوىسىائًطً الٍكىوٍنيًَّةً، فىأىخىذىهي جىدُّهي عىٍَدي الٍميطَّلًبً إلًىيٍوً كىأىكٍرىمىوي 192

دًهً لًسًرٍّ قىدٍ بىشَّرىهي بوًً عيلىمىا ي زىمىانوًً.  يعً أىكٍلاى  كىأىعىزَّهي عىلىى جْىً

ػَيليوغى خىرىجى مىعىوي  عىمُّوي أىبيو طىالًبو إًلَى الشَّاًـ فػىرىأىتٍوي ريىٍىَافي النَّصىارىل فىأىقػىرُّكا لىوي باًلنَُّػيوَّةً كىلىمَّا قىارىبى الٍ

كىاعٍتػىرىفيوا بفًىضٍلًوً كىقىاليوا
ا يػىَػٍعىيَوي  193 ، ىىذى ا سىيّْدي الٍميرٍسىلًينى .  ا﵁ي ىىذى  رىحٍْىةن للًٍعىالىمًينى

سىفىرىهي  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -: افًػٍتىتىحى 194الًٍْشىارىةي 
195  ،ّْ إًلَى الشَّاًـ لًسًرّْ الٍفىتٍحً الٍكىامًلً التَّا

نٍسًيَّةي  كىتىشىرَّفى ٍِ تلًٍكى الٍَػيقىاعي الًٍْ
بِيريكرهًً عىلىيػٍهىا باًلصُّورىةً القيدٍسًيَّة 196

، سىافػىرى مًنى الْىٍضٍرىةً الِىٍمٍعًيَّةً الٍمىكّْيَّةً 197

                                                 
ماـ أحْد بن حنَل )ا﵀قق: أحْد محمد أبو عَد ا﵁ أحْد بن محمد بن حنَل الشيَاني ، مسند الْ 188

 .274، ص 5ـ، ج 1995-ىػ 1416شاكر(، دار الْديث ، القاىرة 
تػّْىَاعً سينَّتًوً : ىذه الِملة موجودة ف )ق( فق 189 يػٍرى مىا جزىل نىًَيِّا عىنٍ أيمَّتًوً كىكىفػَّقىنىا لًاً  ط.جىزىاهي ا﵁ عىنَّا خى
ا عىلىى مِىىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ كىأىحٍسًنٍ لىنىا اللَّهيمَّ صىلّْ كٌسىلّْمٍ عىلىى  190 ةن تػىتػىوىالَى دىائمًن الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً صىلَى

 بًِىاىًوً الٍْتًىاًـ يىا رىحٍْىني : ساقطة من )ف( ك)ق(
 ف )ق(: سً َِّ كف )س(، )ع(، )ف(: سَع  191
 لو : ساقطة من )ف( ك)ع( 192
 )ق(، )ف(: قالوا كف )س(: قاؿف )ع(،  193
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 ًـ يًَّةً لًْىنَّوي سىافػىرى بتًًجىارىةً الٍكىمىاؿً  198النػُّفيوسً الطَّاىًرىةً الزَّكًيَّةً، فىأىمىدَّىىا بأًىنػٍوىارً  إًلَى أىرٍضً شىا الٍمىعىارًؼً الًٍْلْى

لْىًيّْ كىآثػىرىهي بًشيهيودً نػيفيودً  لوًً  199الًٍْ  الٍوىحٍدىاني.حىقىائقًً الِىٍمىاؿً الرَّبَّاني كىتَىىقَّقى بِىعىاني تَىىلّْيىاتً جىلَى

 

تٍ إًلىيٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػكى جْىىالْىىػػػػػػػػػػػػػػػػػػا الْىٍسٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػنىا ي   أىىٍػػػػػػػػػػػػػػػػػػدى
ػػػػػػػػلَى ي     ليًىػػػػػػػػزيًنى ذىاؾى الْيٍسٍػػػػػػػػنى مًنٍػػػػػػػػكى جى

 
 حيسٍػػػػػػػػػننا فىائقًنػػػػػػػػػا مىػػػػػػػػػا فػىوٍقىػػػػػػػػػوي  200فىاسٍػػػػػػػػػتىجٍلً 

ػػػػػػػػػػػػػػػػا ي    للًنَّػػػػػػػػػػػػػػػػاظًريًنى محىىاسًػػػػػػػػػػػػػػػػني كىبػىهى
201 

 
ػٍَرىهي الشَّريًفى بعًىرٍؼو شىذن  عىطّْرً ] ةو اللَّهيمَّ قػى ، اللَّهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ كىبىارؾًٍ عىلىيٍوً ل مًنٍ صىلَى   202[كىتىسٍلًيمو

خىدًيجىةى بػىعٍدى ريجيوعًوً مًنى الشَّاًـ كىعيمٍريهي حًينىئًَةذو  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -ثُيَّ تػىزىكَّجى 
خَىٍسه كىعًشٍريكفى  203

يـ -سىنىةن. كىلىمَّا بػىلىغى أىرٍبعًًينى سىنىةن جىا ىهي جًبٍَيًلي  بًغىارً حًرىا ى أىيَّامنا ميتػىوىاليًىةن حىتََّّ قىالى ٍِ قػيرىيٍشي إًفَّ  -عىلىيٍوً السَّلَى

ا يػىعٍشىقي رىبَّوي.   محيىمَّدن

 
 ىذه العَارة موجودة ف )ق( فقط. 194
 ف )ع(، )ق(، )ف(: سفره كف )س( : بًسىفىرهًً  195
 ف )س( ك)ع( : الْنسية كف )ق( القدسية كف )ف(: الًْلًْيًَّة  196
 ف )س(، )ع(، )ف(: القيدٍسًيَّة كف )ق(: الًٍْسّْيَّةً  197
 ف )ع( : بأًىنػٍوىاع  ف )س(، )ق(، )ف(: بأنوار ك 198
 ف )س(، )ق(، )ف(:نفود ك ف )ع( : نػيقيود 199
 ، ككلَ الكلمتين تستقيماف مع كزاف الَحر الكامل.ف )ع(، )ق(، )ف(: استجل كف )س(: فأجلٌ  200
 :و ىيتكتفعيلَ الكاملىذه الْبيات من بِر   201

 متفاعلن متفاعلن   متفاعلن        
 فقط.ىذه العَارة موجودة ف )ف(  202
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الًٍْشىارىةي 
فً غىارً حًرىا ى عىنٍ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -: مىا تَىىلَّى 204

سىائرًً الٍوىرىل إًلاَّ لعًًلٍمًوً بأًىفَّ  205

يبى غىييوره لاى يىسٍكيني قػىلٍنَا فًيوً للًٍغىيٍرً الْىًٍَ 
نٍفًرىادي  206 ، كىالٍاً . الٍوىحٍشىةي مًنى الٍْىلٍقً دىأٍبي الٍميسٍتىأٍنًسًينى باًلْىٍقّْ عييَوره

فً الٍَػىرىارمً كىالٍكيهيوؼً 
مىةي كيلّْ كىالوًو باًلْىًٍَيبً  207 كىالٍقًفىارً عىلَى

مىشٍغيوؼو  208
209 .   لاى يىقًرُّ لىوي قػىرىاره

ػػػػػػػػػػػػػاغًلي  ػػػػػػػػػػػػػغٍله شى ػػػػػػػػػػػػػغٍلي بػًػػػػػػػػػػػػالٍمىحٍيَوبً شي  الشُّ
 لاى يػىتَّسًػػػػػػػػػعي قػىلٍػػػػػػػػػبي الٍميحًػػػػػػػػػبّْ لًغىػػػػػػػػػيٍرهًً   

 
ػػػػػػػػػػػػػ ي قػىلٍػػػػػػػػػػػػػبى مىػػػػػػػػػػػػػنٍ يَىٍتىػػػػػػػػػػػػػاريهي   كىالْيٍػػػػػػػػػػػػػبُّ يُىٍفى

ػػػػػػػاكًنى    ػػػػػػػوفي سى  210أىمٍػػػػػػػرهًً  وي كىمىالػًػػػػػػكى كىيىكي
 

يػٍري الٍْىنىاًـ بًغىارً حًرىا ى مًنى  ، إًلاَّ لعًًلٍمًوً ]مىا ارٍتىاضى خى نىاًـ ، بتًػىرٍؾً الطَّعىاًـ كىالٍمى الٍَػىلىدً الْىٍرىاًـ
بأًىنَّوي السَّيّْدي  211

يـ[ مىا الًٍْ
. لىوٍ كىانى ٍِ 212 ًـ تػىلَّقًي أىسٍرىارى الٍكىلَى ، كىالٍمي اًـ ، كىالنُّسٍخىةي الٍكىامًلىةي عىلىى التَّمى  ، كىأىنَّوي سًلٍكي النّْظىاًـ

 
 ف )ف( ك)ع( : يومئَةذف )س(، )ق(: حًينىئًَةذو ك  203
 ىذه العَارة موجودة ف )ق( فقط. 204
 ف )س(، )ق(، )ف(: عن كف )ع(: على 205
 ف )ع(، )ق(، )ف(: للغير كف )س(: للقلب  206
 كىالٍكيهيوؼً : ساقطة من )ع( 207
 باًلْىًٍَيبً : موجودة ف )ع( فقط 208
بٍّ  ف )س(، )ع(، )ف(:مشغوب كف 209  )ق( : محيً
 :و ىيتكتفعيلَ الكاملىذه الْبيات من بِر   210

 متفاعلن متفاعلن   متفاعلن       
 ف )ق(، )ف(: لعًًلٍمًوً كف )س(: بعًًلٍمًوً  كلًعًلٍمًوً : ساقطة من )ع( 211
 Æتَ كضع ىذا القسم ف )ف( منظوما 212

يػٍري الٍْىنىا ًـ   بغًىارً حًرىا ى مًنى الٍَػىلىدً الْىٍرىا ًـ  مىا ارٍتىاضى خى
نىا ًـ     يـ   بتًػىرٍؾً الطَّعىاًـ كىالٍمى مىا  إًلاَّ لعًًلٍمًوً بأًىنَّوي السَّيّْدي الًٍْ
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الًٍْشىارىةي 
فً غىارً حًرىا ى عىنٍ  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -: مىا تَىىلَّى 204

سىائرًً الٍوىرىل إًلاَّ لعًًلٍمًوً بأًىفَّ  205

يبى غىييوره لاى يىسٍكيني قػىلٍنَا فًيوً للًٍغىيٍرً الْىًٍَ 
نٍفًرىادي  206 ، كىالٍاً . الٍوىحٍشىةي مًنى الٍْىلٍقً دىأٍبي الٍميسٍتىأٍنًسًينى باًلْىٍقّْ عييَوره

فً الٍَػىرىارمً كىالٍكيهيوؼً 
مىةي كيلّْ كىالوًو باًلْىًٍَيبً  207 كىالٍقًفىارً عىلَى

مىشٍغيوؼو  208
209 .   لاى يىقًرُّ لىوي قػىرىاره

ػػػػػػػػػػػػػاغًلي  ػػػػػػػػػػػػػغٍله شى ػػػػػػػػػػػػػغٍلي بػًػػػػػػػػػػػػالٍمىحٍيَوبً شي  الشُّ
 لاى يػىتَّسًػػػػػػػػػعي قػىلٍػػػػػػػػػبي الٍميحًػػػػػػػػػبّْ لًغىػػػػػػػػػيٍرهًً   

 
ػػػػػػػػػػػػػ ي قػىلٍػػػػػػػػػػػػػبى مىػػػػػػػػػػػػػنٍ يَىٍتىػػػػػػػػػػػػػاريهي   كىالْيٍػػػػػػػػػػػػػبُّ يُىٍفى

ػػػػػػػاكًنى    ػػػػػػػوفي سى  210أىمٍػػػػػػػرهًً  وي كىمىالػًػػػػػػكى كىيىكي
 

يػٍري الٍْىنىاًـ بًغىارً حًرىا ى مًنى  ، إًلاَّ لعًًلٍمًوً ]مىا ارٍتىاضى خى نىاًـ ، بتًػىرٍؾً الطَّعىاًـ كىالٍمى الٍَػىلىدً الْىٍرىاًـ
بأًىنَّوي السَّيّْدي  211

يـ[ مىا الًٍْ
. لىوٍ كىانى ٍِ 212 ًـ تػىلَّقًي أىسٍرىارى الٍكىلَى ، كىالٍمي اًـ ، كىالنُّسٍخىةي الٍكىامًلىةي عىلىى التَّمى  ، كىأىنَّوي سًلٍكي النّْظىاًـ

 
 ف )ف( ك)ع( : يومئَةذف )س(، )ق(: حًينىئًَةذو ك  203
 ىذه العَارة موجودة ف )ق( فقط. 204
 ف )س(، )ق(، )ف(: عن كف )ع(: على 205
 ف )ع(، )ق(، )ف(: للغير كف )س(: للقلب  206
 كىالٍكيهيوؼً : ساقطة من )ع( 207
 باًلْىًٍَيبً : موجودة ف )ع( فقط 208
بٍّ  ف )س(، )ع(، )ف(:مشغوب كف 209  )ق( : محيً
 :و ىيتكتفعيلَ الكاملىذه الْبيات من بِر   210

 متفاعلن متفاعلن   متفاعلن       
 ف )ق(، )ف(: لعًًلٍمًوً كف )س(: بعًًلٍمًوً  كلًعًلٍمًوً : ساقطة من )ع( 211
 Æتَ كضع ىذا القسم ف )ف( منظوما 212

يػٍري الٍْىنىا ًـ   بغًىارً حًرىا ى مًنى الٍَػىلىدً الْىٍرىا ًـ  مىا ارٍتىاضى خى
نىا ًـ     يـ   بتًػىرٍؾً الطَّعىاًـ كىالٍمى مىا  إًلاَّ لعًًلٍمًوً بأًىنَّوي السَّيّْدي الًٍْ
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يـ بػىيٍنى الٍمىا ً الٍمىمىالًكي تػىنىاؿي  ا كىىيوى نىبيّّ كىآدى الًكً لىمىا شيجَّ سىيّْدي الٍميرٍسىلًينى كىكيسًرىتٍ رىبىاعًيَّتيوي ىىذى  بًديكفً الٍمىهى

كىالطّْيًن. لىوٍ 
 ًـ  213 جٍتًهىادً فً حيصيوؿً  214كىانى ٍِ الٍمىعىارًؼي تػينىاؿي بًعىدى كىإًلاَّ الٍميرىادً  215الًٍِدّْ كىالٍاً

لىمىا  216

 لًشًدَّةً الِيٍوعً بىطٍنىوي سىيَّدي الٍعيَّادً. 217الِىٍحٍري شٌدَّ 

 
ػػػػػػػػػػػرٍكًلان   دىعٍػػػػػػػػػػػنً أىسًػػػػػػػػػػػيري عىلىػػػػػػػػػػػى الِيٍفػػػػػػػػػػػويفً ميهى

 
 نَىٍػػػػػػػوى الْىًٍَيػػػػػػػبً كىلىػػػػػػػوٍ عىلىػػػػػػػى الٍْىرٍمىػػػػػػػاحً  
 

َّْػػػػػػػػػػػػػػوً  ىَػػػػػػػػػػػػػػنً عىػػػػػػػػػػػػػػنٍ حي نٍ يػىنٍ ػػػػػػػػػػػػػػرى فػًػػػػػػػػػػػػػيمى يػٍ  لاى خى
 ًـ   ػػلَى ػػوٍؼى الٍمى خى

فٍضىػػاحً  218  كىخىشٍػػيىةى الًٍْ
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220 

 

                                                 
 ف )س(، )ق(، )ف(: لو كف )ع( : لما 213
 ف )س(، )ع(، )ف(: بعدـ كف )ق( : بػىعٍدى  214
 ف )س(، )ق(، )ف(: حصوؿ كف )ع(: جوؿ 215
  : موجودة ف )ع( فقط.كىإًلاَّ  216
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 ف )س(، )ق(، )ع(: لو كف )ف(: كىلىوٍ  219
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حٍسًنٍ دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أى  لَى الٍْىاشًًِيَّةً صىلَةن تػىتػىوىا]اللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً 

ىـ  يىا رىحٍْىني[ ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا
221. 

يًَّةي بًوىاسًطىةً الرُّكحً  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -كىلِىٍ يػىزىؿٍ  لًمىاتي الًٍْلْى دٍعيو الٍْىمًيًن كىىيوى يى  222تػيلٍقىى إلًىيٍوً الٍكى

ينً الٍقىوًيًَ ]كىيىديلُّْيمٍ  رو عىلىى الصّْرىاطً الٍميسٍتىقًيمً. كىكىافى أىكَّؿى مىنٍ آمىنى بًوً مًنى الرّْجىاؿً أىبيو بىكٍ  223النَّاسى إًلَى الدّْ

يقً  تػىعىالَى بقًىوٍلوًً  ا﵁ي الَّذًم أىثػٍنَى عىلىيٍوً  224[-عىنٍوي  ا﵁ي رىضًيى -الصّْدّْ
ثػٍنػىيٍنً ﴾ إًذٍ هِيىا فً الٍغىارً إًذٍ ا ﴿ثىانيى  225

يػىقيوؿي لًصىاحًًَوً: ﴿لاى تَىٍزىفٍ إًفَّ اللَّوى مىعىنىا﴾
أىبيو  227ملىكي : "مىا فىضى -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -. كىقىاؿى 226

ػٍَرىةً صًيىاوـ كىلاى  ةو بىكٍرو بًكى صىلَى
كيقًرى فً صىدٍرهًً" 229سًرٍّ كىلىكًنٍ بً  228

يٍُىافي يػىنٍىَسًطي كىيىظٍهىري إًلَى كىلِىٍ يػىزىؿٍ الًٍْ  230

 
 متفاعلن متفاعلن   متفاعلن       

 ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط. 221
 ساقطة من )ف(الركح :  222
 يىديلُّْيمٍ على : ساقطة من )ق( 223
يقً  224  -رىضًيى ا﵁ عىنٍوي -كىيىديلُّْيمٍ عىلىى السّْرىاطً الٍميسٍتىقًيمً. كىكىافى أىكَّؿى مىنٍ آمىنى بًوً مًنى الرّْجىاؿً أىبيو بىكٍرو الصّْدّْ

 :ساقطة من )س(
 تعالَف )ق( : ا﵁ تعالَ بقولو كف )س(، )ع)، )ف(: بقولو  225
 .40سورة التوبة،  226
 ف )س(، )ع(، )ف(: فىضَّلىكيم كف )ق(: سىَػىقىكيمٍ  227
 ف )س(، )ع)،)ق( ،)ف(: سهر 228
 ف )س(، )ع)،)ق( ،)ف(: بًشىيٍ و  229
 ،1ـ، ج 2002ىػ/1423بيركت -عرفة أبو حامد محمد بن محمد الغزالي، إحيا  علوـ الدين ، دار الم 230
 .100ص 
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ابوًً فً  -عىلىيٍوً كىسىلَّمى  ا﵁ي صىلَّى -ظيهيورً النُّصٍرىةً فىأىذًفى  231أىفٍ آفى أىكىافي الًٍْجٍرىةً كىتَىىقُّقً  الًٍْجٍرىةً إًلَى  232لًْىصٍحى

يقي كىعىلًيّّ بٍني أىبي طىالًبو  233الٍمىدًينىةً فػىهىاجىريكا ٍ يػىٍَقى مىعىوي إًلاَّ أىبيو بىكٍرو الصّْدّْ كىلِى
 .-عىنػٍهيمىا ا﵁ي  يى رىضً - 234

 
ػػػػػػػػػػػػافًري  ػػػػػػػػػػػودي السَّ لّْمٍػػػػػػػػػػػػكى الٍويجي ػػػػػػػػػػػافًرٍ ييكى سى

235 
ػػػػػػػػػػػافًري نَىٍػػػػػػػػػػػوى الٍْىحًَّػػػػػػػػػػػةً فىػػػػػػػػػػػالٍويجيودي     ميسى

 
 مىػػػػػػػػػػػػػػػػػا فً الٍْىحًَّػػػػػػػػػػػػػػػػػةً كىاقػًػػػػػػػػػػػػػػػػفه فً مىنٍػػػػػػػػػػػػػػػػػزؿًو 

  
ػػػػػػػػػائرًي  ػػػػػػػػػلّّ عىلىػػػػػػػػػى نػىهٍػػػػػػػػػجً التػَّرىقّْػػػػػػػػػي سى  كي

 
رىادىةً أىمٍػػػػػػػػػػػػػػػريهي  ػػػػػػػػػػػػػػػبً الًٍْ  يجىٍػػػػػػػػػػػػػػػرمً عىلىػػػػػػػػػػػػػػػى حىسى

 فػٍقنػػػػػػػػػػػػػػػا لًْىمٍػػػػػػػػػػػػػػػرو يػىقٍتىضًػػػػػػػػػػػػػػػيوً الٍآمًػػػػػػػػػػػػػػػري كى   
 

ػػػػػػػػػػػػاؿً  ا يىسًػػػػػػػػػػػػيري إًلَى الٍكىمى ػػػػػػػػػػػػذى ىى
ػػػػػػػػػػػػا 236  مينػىعَّمن

ػػػػػػػػػػػػػػػػيٍرهًً كىلىػػػػػػػػػػػػػػػػوي تػىػػػػػػػػػػػػػػػػرىؽٍّ ظىػػػػػػػػػػػػػػػػ    اىًري فً سى
 

ػػػػػػػػػػػػػػػ ػػػػػػػػػػػػػػػري للًٍجى ؿً مي كىيىسًػػػػػػػػػػػػػػػيري آخى عَّنَػػػػػػػػػػػػػػػاتػى لَى
237 

ػػػػػػػػػػوى مىػػػػػػػػػػاىًري    ػػػػػػػػػػنٍ ىي ػػػػػػػػػػى تػىرىقّْيػػػػػػػػػػوً لًمى  يَىٍفى
 

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّّ يىسًػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيري إًلَى الٍعيلىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ميتػىرىقػّْينػػػػػػػػػػػػػػػػػػػا  كي
 

فً مىػػػػػػػػنػٍهىجو أىجٍػػػػػػػػرىاهي فًيػػػػػػػػوً الٍقىػػػػػػػػادًري  
238 

 

                                                 
 )س(، )ق(، )ف(: تَقيق ف )ع(: تَىىقُّق كف 231
 ف )س(، )ق(، )ف(: ف كف )ع(: بً  232
 فػىهىاجىريكا : غير موجودة ف )ع( 233
 ف )س(، )ق(، )ع(: علي ابن أبي طالب كف )ف(: كىالٍميرٍتىضىى 234
 ف )ع(، )ق(، )ف(: السافر كف )س( : السُّفَّر 235
 ف )س(، )ق(، )ف(: الكماؿ كف )ع(: الِماؿ 236
  مينػىعَّنَا: )ق(كف عَّنَاتػى مي )ف(:  ،)ع( ف )س(، 237
 .ف )س(، )ق(، )ف(: كالقادر كف )ع(: القاىر 238
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دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً ]

ىـ  تي نىًَيػّْنىا لاى تَيٍصىى، كىميعٍجًزىاتيوي لاى تيسٍتػىقٍصىى[ .239[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا ا كىكىمىالاى ]ىىذى
]فىلًنػىرٍفىعٍ  ،240

لًكً الٍعىزً  فٍتًقىارً إًلَى الٍمى فػىنػىقيوؿي اللَّهيمَّ إًنَّا نىسٍأىليكى كىنػىتػىوىسَّلي إلًىيٍكى بًِىضٍرىةً كىمىاؿً  241يزً الٌٍغىفَّارً[أىكىفَّ الٍاً

ػي  قًيقىةً جْىىاؿً شيهيودًؾى كىبًِىمٍعًيَّتًكى أىسٍْىاً  تَىىلّْيىاتً صًفىاتً أىفػٍعىاؿً فًعٍلًكى الظَّاىًرً بًِيَ وَّتًكى باًلسّْرّْ كيجيودًؾى كىحى

ؽً الْيٍرّْيَّةً الَّذًم أىطٍلىعٍ ِى فًيوً أىنػٍوىارى شيهيودًؾى كىالَّذًم أىظٍهى الٍقىائمًً بًِى  رٍتىوي قًيقىةً الٍعييَودًيَّةً الٍمىخٍصيوصً بإًًطٍلَى

بًِىقًيقىةً التػَّوٍحًيدً لًسىعىادىةً الٍعىًَيدً فىظىهىرى بًلَى إلًىوى إًلاَّ 
، أىفٍ تيصىلّْي عىلى  ا﵁ي  242 محيىمَّدو   243ى سىيّْدًنىاإًعٍلَى ى كيجيودًؾى

ؽً، كىأىفٍ تَىٍعىلىنىا مَِّنٍ فىازى بقًيرٍبوًً  ؽً كىالٍميتىحىقّْقً بًِىقًيقىةً التػَّوٍحًيدً عىلىى الًٍْطٍلَى امًلً الٍْىخٍلَى  فً حىضٍرىةً قيدٍسً رىبّْوً كى

كىالٍتػىفَّ ٍِ السىاؽي 
يٍلً إًلَى غىيرًٍ  244 نػٍيىا باًلسَّاؽً كىأىفٍ تَىٍفىظىنىا مًنى الٍمى ، كىأىفٍ لاى تَىٍعىلى الدُّ ؽي ؾى يىا كىاحًدي، يىا خىلََّ

لٍفًنىا كىعىنٍ أىيٍُىاننًىا كى  لىغى عًلٍمًنىا، كىأىفٍ تَىٍفىظىنىا مًنٍ بػىيٍنً أىيٍدًينىا كىمًنٍ خى مىَػٍ عىنٍ شِىىائلًًنىا، كىلاى تيسىلّْطٍ أىكٍَػىرى هِىّْنىا كىلاى ى

نىا مىنٍ لاى يػىرٍحْىينىا  ؽه كىأىفٍ تَيىتػّْعىنىا بأًىسٍْىاعًنىا كىأىبٍصىارنًىا كىعيقيولنًىا مىا دىامى ٍِ الٍميهٍلىةي فً دىارً عىلىيػٍ مَِّنٍ لىيٍسى لىوي خىلَى

يبي دىعٍوىةى الدَّاعًي إًذىا دىعىاهي، كىحىسٍَػينىا  يبه يجيً ؽً، فىسيٍَحىافى مىنٍ ىيوى قىريًبه مُيً نٍطًلَى لي كىلاى كىنعًٍمى الٍوىكًي ا﵁ي الٍاً

 
 :و ىيتكتفعيلَ الكاملىذه الْبيات من بِر       
 متفاعلن  متفاعلن    متفاعلن      
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دىائمًنا عىلىى مىرّْ اللَّيىالي كىالٍْىيَّاًـ أىحٍسًنٍ  لَى صىلَةن تػىتػىوىااللٌهيمَّ صىلّْ كىسىلّْمٍ عىلىى الذَّاتً الٍميقىدَّسىةً الٍْىاشًًِيَّةً ]

ىـ  تي نىًَيػّْنىا لاى تَيٍصىى، كىميعٍجًزىاتيوي لاى تيسٍتػىقٍصىى[ .239[يىا رىحٍْىني  ،لىنىا بًِىاىًوً الٍْتىا ا كىكىمىالاى ]ىىذى
]فىلًنػىرٍفىعٍ  ،240

لًكً الٍعىزً  فٍتًقىارً إًلَى الٍمى فػىنػىقيوؿي اللَّهيمَّ إًنَّا نىسٍأىليكى كىنػىتػىوىسَّلي إلًىيٍكى بًِىضٍرىةً كىمىاؿً  241يزً الٌٍغىفَّارً[أىكىفَّ الٍاً

ػي  قًيقىةً جْىىاؿً شيهيودًؾى كىبًِىمٍعًيَّتًكى أىسٍْىاً  تَىىلّْيىاتً صًفىاتً أىفػٍعىاؿً فًعٍلًكى الظَّاىًرً بًِيَ وَّتًكى باًلسّْرّْ كيجيودًؾى كىحى

ؽً الْيٍرّْيَّةً الَّذًم أىطٍلىعٍ ِى فًيوً أىنػٍوىارى شيهيودًؾى كىالَّذًم أىظٍهى الٍقىائمًً بًِى  رٍتىوي قًيقىةً الٍعييَودًيَّةً الٍمىخٍصيوصً بإًًطٍلَى

بًِىقًيقىةً التػَّوٍحًيدً لًسىعىادىةً الٍعىًَيدً فىظىهىرى بًلَى إلًىوى إًلاَّ 
، أىفٍ تيصىلّْي عىلى  ا﵁ي  242 محيىمَّدو   243ى سىيّْدًنىاإًعٍلَى ى كيجيودًؾى

ؽً، كىأىفٍ تَىٍعىلىنىا مَِّنٍ فىازى بقًيرٍبوًً  ؽً كىالٍميتىحىقّْقً بًِىقًيقىةً التػَّوٍحًيدً عىلىى الًٍْطٍلَى امًلً الٍْىخٍلَى  فً حىضٍرىةً قيدٍسً رىبّْوً كى

كىالٍتػىفَّ ٍِ السىاؽي 
يٍلً إًلَى غىيرًٍ  244 نػٍيىا باًلسَّاؽً كىأىفٍ تَىٍفىظىنىا مًنى الٍمى ، كىأىفٍ لاى تَىٍعىلى الدُّ ؽي ؾى يىا كىاحًدي، يىا خىلََّ

لٍفًنىا كىعىنٍ أىيٍُىاننًىا كى  لىغى عًلٍمًنىا، كىأىفٍ تَىٍفىظىنىا مًنٍ بػىيٍنً أىيٍدًينىا كىمًنٍ خى مىَػٍ عىنٍ شِىىائلًًنىا، كىلاى تيسىلّْطٍ أىكٍَػىرى هِىّْنىا كىلاى ى

نىا مىنٍ لاى يػىرٍحْىينىا  ؽه كىأىفٍ تَيىتػّْعىنىا بأًىسٍْىاعًنىا كىأىبٍصىارنًىا كىعيقيولنًىا مىا دىامى ٍِ الٍميهٍلىةي فً دىارً عىلىيػٍ مَِّنٍ لىيٍسى لىوي خىلَى

يبي دىعٍوىةى الدَّاعًي إًذىا دىعىاهي، كىحىسٍَػينىا  يبه يجيً ؽً، فىسيٍَحىافى مىنٍ ىيوى قىريًبه مُيً نٍطًلَى لي كىلاى كىنعًٍمى الٍوىكًي ا﵁ي الٍاً

 
 :و ىيتكتفعيلَ الكاملىذه الْبيات من بِر       
 متفاعلن  متفاعلن    متفاعلن      
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 إلا : ساقطة من )ف( 242
 ف )س(، )ع(، )ف(: سيدنا كف )ق( : مولانا 243
 )ق(، )ف(: ساقوف )ف( : الساؽ كف )س(،  244
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عىلىى سىيّْدًنىا محيىمَّدو كىآلًوً كىصىحًٍَوً كىسٌلّْمٍ كىبًدىكىاًـ الٍميلٍكً  ا﵁ي حىوٍؿى كىلاى قػيوَّةى إًلاَّ باًللَّوً الٍعىلًيّْ الٍعىظًيمً ]كىصىلَّى 

هـ  ، ]سيٍَحىافى رىبّْكى 245الٍكىريًًَ كىآخًري دىعىوىانىا أىفٍ الْىٍمٍدي للًَّوً رىبّْ الٍعىالىمًينى[ رىبّْ الٍعًزَّةً عىمَّا يىصًفيوفى كىسىلَى

، غىفىرى  عىلىى الٍميرٍسىلًينى كىالْىٍمٍدي للًَّوً  لًكىاتًًَهىا كىقىارئًهًىا كىسىامًعًهىا كىالٍميسٍلًمًينى أىجٍْىعًينى آمين،  ا﵁ي رىبّْ الٍعىالىمًينى

يعً ، ]كىاغٍفًرٍ اللَّهيمَّ لًميؤىلّْفًهىا الشَّيٍخً الٍْىكٍ 246آمين[ يػٍنىا كىجْىً دًهً أىجٍْىعًينى كىكىالًدى نىا بِىدى ينً كىأىمىدَّ بَىً محيٍيًي الدّْ

 .247الٍميسٍلًمًينى كىالْىٍمٍدي للًَّوً رىبّْ الٍعىالىمًينى[
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 الٍعىالىمًينى : العَارة موجودة ف )س( ك)ف(
ا يى  246 ٍَحىافى رىبّْكى رىبّْ الٍعًزَّةً عىمَّ هـ عىلىى الٍميرٍسىلًينى كىالْىٍمٍدي للًَّوً رىبّْ الٍعىالىمًينى، غىفىرى اللَّوي لًكىاتًًَهىا سي صًفيوفى كىسىلَى

 كىقىارئًهًىا كىسىامًعًهىا كىالٍميسٍلًمًينى أىجٍْىعًينى آمين، آمين : ىذه العَارة موجودة ف )س( فقط
يعً الٍميسٍلًمًينى كىالْىٍمٍدي للًَّوً كىاغٍفًرٍ اللَّهيمَّ لًميؤىلّْفًهىا الشَّيٍخً ا 247 يػٍنىا كىجْىً دًهً أىجٍْىعًينى كىكىالًدى نىا بِىدى ينً كىأىمىدَّ لٍْىكٍبَىً محيٍيًي الدّْ

 رىبّْ الٍعىالىمًينى : ىذه العَارة موجودة ف )ق( فقط
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